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Par mieru! V. Korecka plakāts

Jauno rakstnieku Vissavienības apspriede bija liel s notikums mūsu lielās
dauuznaciju valsts literatūras dzīvē. Tā deva ārkārtīgi daudz ierosinoša un
pamācoša ne tikai iesācējiem literatūra, kas biia šīs sanāksmes delegāti, bet
ari tās organizētājiem un vadītājiem — padomju literatūras meistariem. Jauno
rakstnieku darbu vērtēšana semināros, tāpat ari pārrunas kopīgajās sanāk-
smes par jauno rakstnieku audzināšanu notika saskaņā ar padomju literatūras
lielajam prasībām, bez jebkādām atlaidēm sakarā ar delegātu jaunību kā
gadu, tā arī darba meistarības ziņā. Un tas ir pareizi, jo lasītājam jāsaņem
laba grāmata neatkarīgi no tā. kas to rakstījis —- «jaunais» vai «vecais»
rakstnieks.

Mēģināšu rezumēt dažas sanāksmē izteiktās domas par jauno rakstnieku
audzināšanu un attiecināt tās uz mūsu republikas jauno rakstnieku darbu.

Man liekas, ka mūsu mājās pārāk viegli mētājas ar vārdiem «rakstnieks» un
«jaunais rakstnieks», izdalot šos nosaukumus pa labi un kreisi. Cilvēks uzrak-
stījis dažus stāstiņus, dzejolīšus vai izdevis grāmatiņu un viņš jau, lūk, ir
rakstnieks. Viņam jau uztic darbu ar «jaunajiem autoriem» vai kādu citu
amatu atbildīgajā literatūras frontē, par viņu kā par «jaunu talantu» raksta
prese, lai gan patiesībā viņš vēl ne tuvu nav cilvēku dvēseļu inženieris.

Pie mums, Rakstnieku savienībā, milzums laika un valsts līdzekļu veltī dar-
bam ar tā saucamajiem «jaunajiem autoriem» — cilvēkiem, kas iesūtījuši vai
atnesuši savus mēģinājumus dzejā vai prozā. Vislielais vairums no šiem cil-
vēkiem nekad nebūs ne rakstnieki, ne dzejnieki, bet ar viņiem strādā, viņiem
atbild, sniedz konsultācijas utt. Bet tai pašā laikā ar cilvēkiem, kas jau iespie-
duši pirmos stāstus, dzejoļus, izdevuši pirmo grāmatu, kas tiešām varētu
kļūt rakstnieki — nestrādā tikpat kā nemaz. Kāpēc? Nu tāpēc, ka viņi taču
ir rakstnieki, viens otrs oat Rakstnieku savienības biedrs vai kandidāts!

Ir, protams, jāstrādā arī ar «jaunajiem autoriem», rūpīgi izraugoties no
viņiem cilvēkus ar dotībām, bet nevar atzīt par normālu stāvokli, ka ar cilvē-
kiem, kas patiešām jau ir jaunie autori, nestrādā. Un tad nu iznāk, ka jaunais
autors pēc pirmajiem publicētajiem dzejoļiem, stāstiem vai grāmatas apstājas
augšanā, apklust vai sāk rakstīt sliktāk, tad iznāk, ka recenzijā par vēlāk
iznākušu darbu ar treknu izsaucamo zīmi galā jāsaka: «Kā nu tā, viņš taču
jau daudzus gadus Rakstnieku savienības biedrs, bet uzrakstījis grāmatu, kuru
pavisam nevajadzēja izdot!» Ir jāstrādā ar jaunajiem autoriem, tad nebūs
jāvelk treknas izsaucamās zīmes, ir jāizklīdina mākslīgi radītais rakstnieka
oreola vai, patiesībā, dūmaka ap jaunajiem autoriem un tā vieta jāliek no-
pietns, radošs darbs ar viņiem, neraugoties ne uz kādu kandidāta vai biedra
stāžu. Šai darbā būtu daudz aktivāk jāpiedalās arī mūsu republikas vadošajiem
rakstniekiem, kas, par nožēlošanu, jauno autoru audzināšanā piedalās loti maz
vai arī nemaz. Lielā Gorkija tradīcijām jaunu literatūras kadru radīšanā ir jā-
dzīvo arī mūsu republikā, un tā kritika, kas Maskavas sanāksmē izskanēja pret
dažiem Maskavas rakstniekiem, visā pilnībā attiecināma arī uz vārda meista-
riem mūsu republikā. Būtu aplam prasīt, lai vadošie rakstnieki ņem jaunos
autorus pie rokas un ieved viņus literatūra. Taču lielāka palīdzība jaunajiem
autoriem ir jāsniedz, lai viņi nemeklētu patiesības, kas jau sen atrastas, lai
paātrinātu un atvieglinātu viņu veidošanos.

No šīs rakstnieka nosaukuma izdalīšanas pa labi un kreisi izriet arī cits
liels trūkums, ko varētu nosaukt par pāragru jaunā autora profesionalizaciju.
Uzrakstījis dažus stāstiņus vai dzejolīšus, kļuvis par «rakstnieku», autors at-
met savam ikdienas darbam ar roku un sāk nodarboties ar «literatūru». Cil-
vēks vēl nav uzkrājis kaut cik nopietnu dzīves pieredzi, nav apguvis rakst-
nieka darba meistarību, bet jau pārcērt tās saites, kas viņu visciešāk saista ar
mūsu šīsdienas d/īvi. Un nu sākas «Iepazīšanās ar dzīvi» caur istabas logu vai

pēc avīžu informācijām, ekskursijas uz kolchozu vai fabriku, kalendāra šķir-
stīšana, lai neaizmirstu svinamās un svētku dienas, kad jāapstaigā avīžu
redakcijas ar sacerējumiem. Vai gan jāsaka, ka tāds autors vienkārši nespēj
uzrakstīt kaut cik patiesu darbu par šodienu, jo viņš šodienu nepazīst tā. ka tā
rakstniekam būtu jāpazīst. Var jau izdomāt visādus sižetiskus trikus un elpu
aizraujošas situācijas, bet triki tomēr paliek tikai triki, kas nevar un nevarēs
aizstāt dzīves pazīšanu un patiesu dzīves īstenības attēlojumu. Pāragru jauno
au'oru profesionalizaciju nosodīja daudzi vārda meistari Maskavas sanāksme,
un liekas, ka mūsu republikas jaunie profesionāli nedarīs slikti, ja uzmanīgi
ieklausīsies viņu vārdos.

raKstmeKa siasiu

Vienā no semināriem, iztirzājot kāda MasKavas jauna »,

Valentīns Katajevs teica: «Jums ir viena laba īpašība, jūs daudz rakstāt»
Diemžēl, šīs labās īpašības trūkst mūsu republikas jaunajiem autoriem, it īpaši

prozaikiem, tai skaitā arī šo rindu autoram. Var jau uzklausīt labus padomus
par to. kā jāraksta, var par šo jautājumu izlasīt daudz rakstu un apcerēju-

mu — tas viss ir labi un to vajag darīt, taču meistarība rodas tikai darba
Cilvēks nekad nekļūs par virpotāju, tikai Izlasījis grāmatas un noklausījies
padomus par šo amatu, tāpat bez rakstīšanas cilvēks nekļūs arī par rakstnieku.
Mūsu republikas Jaunajiem literātiem vēl lr daudz daudz jāstrādā, lai apgūtu
meistarību savā arodā, ir daudz Jāmācās un daudz iaraksta.

E. vilks,
Jauno rati*"'**" Vissavienības apspriedes dalībnieks

STAĻINA PREMIJAS LAUREATS

V. Line H. Greidiņs L. Freimane

Lielās miera cīņas varoņi
Nav zemiskāka nozieguma kā mant-

rausības vārdā sarīkot tautu slepkavī-
bu — karu. Nav cildenāka uzdevuma
kā atdot savu sirds kvēli, savas zinā-
šanas, visu sevi cīņai par mieru, par
cilvēces laimi. Kara kurinātāji un
miera sargi — tādāR divās nometnēs
patlaba n sadalījusies pasaule .

Mums, padomju ļaudīm, kas pazīstam
gan kara postu un bēdas, gan uzvaru
lepnumu un prieku, miers ir svēts
vārds, miers ir dārgs vārds, miers ir
mūsu elpa, mūsu dienišķā maize. Un
mēs esam bezgala pateicīgi savai val-
dībai, savai boļševiku partijai, ka tās
kopā ar visu tautu sargā mieru, no-
sprauž lielus un tālus miera darbu
mērķus, piešķir līdzekļu* lielo miera
celtņu augšanai, pieņem likumu, kas
kara slavināšanu uzskata par smagu
noziegumu.

Mūsu valsts ir miera balsts, mūsu
tauta ir miera sargs. Tādu valsti iz-
veidojuši lielākie cilvēces ģēniji Ļeņins
un Staļins, tādu tautu izaudzinājis
Staļins, kura vārds visiem godīgajiem
ivasaules ļaudīm nozīmē mieru, nozīmē
ticību taisnības uzvarai.

Atzīmējot lielā miera sarga biedra
Staļina 70. dzimšanas dienu. PSRS
Augstākās Padomes Prezidijs 1949. ga-
da 20. decembrī pieņēma lēmumu par
Starptautisko Staļina prēmiju «Par

maera stiprināšanu starp tautām» no-
dibināšanu, un visa progresīvā cilvēce
tagad apsveic septiņus pirmos Staļinis-
kā miera laureātus.

Mums liekas mežonīgi, ka pasaulē
vēl ir valstis, kur valdība * vajā miera
piekritējus. Un sevišķi mežonīgi tas
izskatās valstīs, kas kādreiz bijušas
demokrātijas šūpulis, kas ilgus gadus
lepojušās ar pilsoniskām brīvībām un
demokrātiskām tradīcijām, kā tas kād-
reiz bija Francijā, Anglijā un Ziemeļ-
amerikas Savienotajās Valstīs.

Kauns Francijas valdībai, ka * vajā
savas zemes lielāko zinātnieku profe-
soru Frederiku Zolio-Kirī, Francijas
zinātņu akadēmijas locekli. Pasaules
Miera Padomes biroja priekšsēdētāju,
franču pretošanās kustības dalībnieku
hitleriešu okupācija» laikā. Zolio-Kirī
bija tas, kas kopā ar sievu Irēnu at-
klāja neitronus, un šis atklājums galu
galā noveda Pie atoma kodola skaldī-
šanas . Zolio-Kirī jau pirms kara pare-
dzēja iespēju uzcelt siltumcentrāles 'ar
300.000 kilovatu jaudu, kas gadā pa-
tērētu kā dedzināmo vienu tonnu urā-
na togad izlietojamo trīs miljonu tonnu
akmeņogļu vai naftas vietā.

Pagājušā gada martā Zolio-Kirī drau-
gi atzīmēja viņa piecdesmito dzimša-
nas dienu. Atbildot uz daudzajiem 'ap-
sveikumiem, profesors staro citu teicat

— Arī man kādreiz tfija kārdinājums
ieslēgties savā laboratorijā. Bet es sev
:autāju: «Kas izmantos manu atklāju-
mu?» Un tad es sapratu, ka priekš tam,
lai gūtu iespēju mierīgi sēdē' savā la-
boratorijā, man jācīnās to cilvēku rin-
dās, kuri grib, lai zinātnes atklājumus
izmantotu miera un nevis laupītāju
mantkārīgajiem nolūkiem, nevis kara
izraisīšanai. Un tikai tad, kad nodibi-
nāsies stingrs miers, mēs, zinātnieki,
varēsim iegūt dvēsele* mieru un augas
dienas sēdēt savās laboratorijās. Un
kādas laimīgas vēstis mēs tad nesīsim
cilvēcei!

Zolio-Kirī vienmēr uzsvēris, ka zi-

ANNA SAKSE

nātniekam jābūt saistītam ar dzīvi un
savu tautu. Vispasaules miera kongresa
biroja 3. sesijā viņš aicināja visa-, pa-
saules zinātniekus neatrautie* no lielās
darba laužu nometnes, bet kopā ar to
cīnīties, lai zinātne visā pilnībā kal-
potu mieram un cilvēces labklājībai.

Staļiniskā miera prēmija piešķirta
arī franču tautas uzticīgajai meitai
Eženi Kotonai, Sevras Augstākās nor-
mālās skolas goda direktorei, Franci-
jas sieviešu un Starptautiskās sieviešu
federācijas priekšsēdētājai. Arī viņa,
kā savas tautas patriote, hitleriskās
okupācijas laikā ieslēdzās pretošanās
kustībā. Arī viņa tagadējai Francijas
valdībai lieka* «bīstama», un tajā pašā
laikā, kad pasaules sabiedriskā doma
izteica sašutumu par izrēķināšanos ar
Zolio-Kirī, visa pasaule protestēja arī
pret Francijas valdības kauna pilno
mēģinājumu ieslodzīt Eženi Kotonu cie-
tumā par Starptautiskās sieviešu fede-
rācija* izdoto plakātu, kas aicina fran-
ču sievietes neļaut savus dēlus nosūtīt
karā uz Vjetnamu.

Pati Eženi Kotona viņai piešķirto
prēmiju novērtē šādi:— Esmu patiesi
laimīga, ka sieviešu darbs cīņā par
mieru guvis tik augstu novērtējumu.
Man jāpiebilst, ka prēmija gūst jo lielu
nozīmi tāpēc, ka tā ir nosaukta Staļina
vārdā, kurš ir vislielākais miera aiz-
stāvis.

Visa pasaule nazīši Kenterberijas ka-
tedrāles oriekšnieku Hjuletu Džonsonu.
Viņa baltais matu vainags liecina par
cienījamu vecumu, bet enerģiskā dar-
bība un bezbailīgā uzstāšanās miera
labā, dzirkstošais humors un asprātīga
polemista dāvanas atklāj Jauneklīgi
kvēlu sirdi. Ne Vienreiz vien viņš ir
viesojies Padomju Savienībā, saskatījis
mūsu zemes darba rosmi, mūsu lielo
miera gribu un atklāti par to stāstījis
savai angļu tautai, tā atmaskodams
Ellija un kompānijas riebīgos melu
plūdus oar «kara briesmām> no Pa-
domju Savienības puses. Savās runās
viņš nemitīgi uzsver, ka angļiem jāat-
brīvojas no apkaunojošā* amerikāņu
kontroles, jāatjauno tirdzniecība ar Pa-
domju Savienību un Austrumeiropu,
kas mazinātu kara briesmas un atbrī-
votu Anglijas ekonomiku mierīgai
celtniecībai. Par piešķirto prēmiju
Hjulet* Džonsons izteicies:

— Patlaban, kad visa pasaule stāv
kara draudu priekšā, šī prēmija mani
vēl vairāk iedvesmos cīņai par mieru.
Sī prēmija būs fonds, kas tā vai citādi
tiks izlietots miera labā. Zelta medaļa
ar Staļina attēlu kļūs par mūsu ģi-
menes relikviju, kas pāries no paau-
dzes uz paaudzi .

Kad Otrajā Vispasaules Miera kon-
gresā Varšavā sēdes vadītājs profe-
sors Jans Dembovskis nosauca kore-
jietes Pak Den Ai vārdu un tribinē
parādījās trausla sieviete baltā tērpā,
likās, ka aplausi izlaužas ārpus kon-
gresa nama sienām un aizšalc pāri vi-
sai pasaulei Tā 81 valsts pārstāvji
demonstrēja savas simpātijas daudz-
cietušajai korejiešu tautai. Dziļas
skfimjas ēnojās Pak Den Ai acī* —
vai gan viņa varēja te, fašistu neģēlīgi
saspridzinātajā Varšavā, jel vienu
mirkli aizmirst bumbu sprādzienos

grūstošo dzimteni? Viņas runas, ko
klausījās delegāti, ko dzirdēja miljoni
ļaužu uz visas zemes lodes, bija baiga
apsūdzība pret amerikāņu imperiā-
listiem un viņu algotņiem — bērnu
slepkavām, sirmgalvju bendēm, sie-
viešu izvarotājiem, pret mierīgas tau-
tas gadsimtu darba postītāīiem un
izlaupītajiem. Un dziļi simboliska li-
kās aina, kur pēc runas korejietes
roku jo sirsnīgi spieda amerikāņu mie-
ra cīnītājs Ephauzs.

Amerika nepieder tikai kara kurinā-
tājiem. Amerikā ir daudz miera drau*
gu, miera sargu un miera cīnītāju.
To liecina ne tikai Ephauza rokas
spiediens, par to kongresā runāja
ari luterāņu bīskaps Arturs Moultons,
kas par spīti saviem septiņdesmit de-
viņiem gadiem ieslēdzies aktivu miera
cīnītāju rindās, par spīti miera draugu
vajāšanām Amerikā nebaidās visur
un vienmēr teikt naida vārdus pret
kara kurinātājiem un stāstīt patiesību
par tiem, kas karu nevēlas, bet ko
Trumena meļu bars cenša* notēlot par
uzbrucējiem Amerikai. Moultona no-
pelnus miera labā augstu novērtējusi
Staļinisko miera prēmiju komiteja
un piešķīrusi viņam cēlo balvu.

Latiņu Amerikā tāds nenogurstošs
cīnītājs par mieru ir bijušais Meksi-
kas ministrs ģenerāli* Eribento Hara.
Viņa dzimtenē, tāpat kā Ziemeļameri-
kas Savienotajās Valstīs, kara kuri-
nātāji visus propagandas līdzekļus —
presi, radio, kino, teātrus — sagrābuši
savā * rokās, tāpēc miera cīnītājiem
jāpieliek daudz pūļu, lai apmānīta-
jiem ļaudīm atklātu patiesību. Miera
cīnītāju mērķus ģenerālis Hara iztei-
cis kodolīgos vārdos:

— Mēs cīnāmies ne par tādu mieru,
kam seko nežēlīga verdzība — ekono-
miskā verdzība. Mēs cīnāmies ne par
to mieru, kas nedaudziem sniedz pār-
pilnību, bet milzīgam vairākumam na-
badzību. Mē* cīnāmies par mieru, kā-
du to noraksturojis mūsu lielais prezi-
dents Huaress savos neaizmirstama-
jos vārdos: «Otra tiesību cienīšana —
tag ir miers»; par mieru, kas tautām
dos pašnoteikšanās iespējas, ļaus tām
kļūt par pašu saražoto vērtību saim-
nieku, ļaus tām nokļūt pie izglītības,
kultūras, patiesi brīvas dzīves.

Septītā laureāte, ķinas tautas palī-
dzības asociācijas priekšsēdētāja Sun
Czin-lina (Sun Jat-sena atraitne) ar-
vien pratusi izteikt savas tautas
miera ilgas, sajūsmu par gadu gaitā
sūrās cīnās izkaroto brīvību, draudzī-
bas jūtas uz tautu brīvības aizstāvi
Padomju Savienību.

Starptautiskās miera prēmijas pie-
šķirtas dažādu rasu, dažādu tautību
un dažādu politisko un reliģisko uz-
skatu cilvēkiem dažādās pasaules
malās. Bet visiem viņiem ir viena ko-
pīga iezīme — stingra pārliecība, ka
nr.eram jāuzvar, kara kurinātāji jā-
savalda. Miera kustība izvēršas par
cilvēces vēsturē nepieredzētu, visu ze-
mes lodi aptverošu kustību, un visas
tautas, visa godīgā cilvēce ir pārlie-
cināta, ka piepildīsies tā cilvēka, kura
vārdā nosauktas miera premijas, lielā
Staļina spriedums;

— Miers tiks saglabāts un nostipri-
nāts, ja miera saglabāšanu tautas pār-
ņems savās rokās un aizstāvēs to līdz
galam.



Krievu muzikalās kulturas lepnums
PSRS Valsts Akadēmiskā Lielā teātra 175 gadi

Padomj u valdības lēmumam par
PSRS Valsts Akadēmiskā Lielā teātra
pastāvēšanas 175. gadadienas svinēša-
nu ir liela principiāla nozīme.

Šis l?mums atjauno Lielā teātra un
krievu muzikālās skatuves mākslas
īsto vēsturi. Buržuāziskie vēsturnieki
par Lielā teātra darbības sākumu pa-
rasti uzskatīja 1825. gadu. Kā formālu
iemeslu tam viņi minēja teātra jaunās
ēkas atklāšanu, kas bija uzcelta 1805,
gadā nodegušā Pētera teātra vietā.
Protams, Šādai koncepcijai nebija zi-
nātniska pamata, jo tā izsvītro veselu
periodu no krievu operas un baleta
kultūras attīstības vēstures. Pie tam
tieši šajā periodā tika radīti krievu
muzikālās skatuves kultūras sabied-
riskie un estētiskie pamati, kas sa-
gatavoja krievu operas un baleta
krāšņo uzplaukumu XIX gadsimtā un
ievērojamā mērā nosacīja to rakstu-
ru un tālākās attīstības gaitu.

1.
1776. gada 28. martā, pēc P. Uru-

sova — toreizējā Maskavas prokurora,
skatuves mākslas cienītāja un propa-
gandētajā lūguma, Maskavā tika no-
dibināta pastāvīga, krievu teātra dar-
binieku trupa.

Urusova trupa sastāvēja no tā laika
Izcilākajiem krievu aktieriem, starp
kuriem bija V. un A. Pomerancevi,
I. un N. Kaligrafi, G. Bazilevičs,
M. un A. Siņavski. E. Zališkins,
J. Sušerins un citi. Sī trupa izveidojās
un pēc tam arvien papildinājās no ak-
tieriem — dzimtļaudīm, kas bija mā-
cījušies muižu teātros.

Noteikti zināms, ka, sākot ar
1776. gada martû Urusova trupa nepār-
traukti deva izrādes Voroncova namā
Znamenskajas ielā (Znamenkā). 1780.
gadā trupa pārgāja uz jaunu teātra
ēku, kuru bija uzcēlis Urusova pēc-
tecis N. Medokss tajā vietā, kur tagad
atrodas Lielai* teātris. Jauno teātri
nosauca par Pētera teātri, jo tas at-
radās uz Pētera ielas (Petrovkas).

Sākot ar pašiem pirmajiem pastāvē-
šanas gadiem, teātris līdztekus operu
un baletu uzvedumiem izrada arī dra-
matiskus sacerējumus, jo atsevišķas
trupas tam nolūkam nebija. Taču
1785. gadā teātrim jau ir savi noteikti
operai un baleta kadri< kā ari tai lai-
kā diezgan ievērojamsorķestris. Baleta
trupā skaitījās ap 50 dejotāju, orķes-
tris sastāvēja no 30muziķiem . Jaunais
teātris sevišķu vērību veltīja krievu
operas un baleta mākslas pirmajiem
sacerējumiem. Jau 1777. gada sākumā,
toreiz vēl uz vecās Znamenkas skatu-
ves, tika uzvesta Zorina opera «At-
dzimšana» . 1779. gadā uzved Abļe-
simova un Urusova teātra orķestra
darbinieka Sokolovska sacerēto ko-
misko operu «Dzirnavnieks — burvis,
viltnieks un precindeks». Vēlāk izrā-
da — «Lubims un Rozana» (Nikole-
va librets, Kercelli muziķa). «Nelai-
mes gadījums karietes dēļ» un «Sko-
pais» (Kņažņina teksts, Paškeviča
muziķa), «Krietnie kareivji» (Heras-
kova librets, Raupacha muziķa). Ma-
tinska «Sankt — Pēterburgas tirgus»
un vēl daudzas citas operas. Par
baleta repertuāru zināms, ka uzvesti
baleti — «Lauku vientiesība», «Čigānu
balets», «Svētki sādža», «OČakovas
ieņemšana» un vēl citi.

Krieviskais repertuārs loti pievilka
ts laika demokrātiskos skatītājus. «Ziņ-
kārīgais, ejot garām teātrim kādas
franču izrādes laikā, — rakstīja aktie-
ris P- Plaviļščikovs par Pētera teāt-
ri, — redzēs, cik laukums teātra priek-
šā pilns sešfūgu. bet kad ir krievu uz-
vedumi — no se* jūgiem ne vēsts. Sa-
vus uzvedumus skata galvenokārt kā-
jāmig&jē.jl.»

No 25 krievu operām, kas uzrakstī-

tas XVIII gadsimtā, uz Maskavas
teātra skatuves parādījusies 21 opera.
15 operu pirmuzvedumi notika tieši

Pētera teātrī , pārējās operas izrādī-
ja Znamenkas teātri. Tolaik operu
un baletu uzvedumi aizņēma divas
trešdaļas repertuāra.

Nozīmīgs ir arī tas apstāklis, ka
Pētera teātrim bija sava māksliniecis-
kās vadības kolēģija, kādas tolaik ne-
bij a vēl nevienam citam teātrim visā
pasaulē. No vadošajiem teātra aktie-
riem sastāvoša padomdevēja kolēģija
pieņēma lugas, sastādīja repertuāru,
noteica uzvedumu kārtību un sadalīja
lomas. Pie tam jāatzīmē, ka teātra tu-
rētājs Medokss. kas saimniekoja līdz
1789. gadam, neiejaucās mākslinieciskās
vadības darbībā un visu noteikšanu
uzticēja mākslinieciskajai kolēģijai.

Lielā teātra atklāšana XVIII gadsim-
tā jāatzīst par tikpat svarīgu krievu
kultūras dzīves notikumu kā Zinātņu
Akadēmijas nodibināšana, Lomonoso-
va darbība zinātnes laukā, RadiŠčeva
un Novikova darbība publicistika,
Fonvizina un Deržavina — drama-
turģijā un dzejā, kā Suvorova, tin Isa-
kova darbība kara mākslas novados.
Pētera teātra darbību izraisīja tas
pats krievu tautas ģēnijs, kas ierosi-
nāja XVIII gadsimta izcilāko krievu
gleznotāju jaunradi, kuru pārstāv

Rokotovs. Levickis, Borovikovskis, —
ka* izpaužas t§ laika brīnišķīgajā krie-
vu arehitektura, ko radījiiši Kazakovs
un citi krievu celtnieki.

Krievu komiskā opera un krievu
baleta uzvedumi XVIII gadsimtā iz-
veidoja stingrus likumus, kas noteica
visas demokrātiskās krievu mūzikas
kultūras tālāko attīstību, noteica tās
progresīvo sabiedrisko saturu un mu-
zikālās apdares nacionālo raksturu.
Pirmo krievu operu popularitāte iz-
skaidrojama ar to, ka tās bija tuvas,
labi saprotamas un interesantas tautai.
Krievij ā operas tūliņ ieguva demo-
krātisku tautas uzvedumu raksturu.
Pec to sižetiem mēs redzam, cik tuvu
un pareizi tās atspoguļo tautas dzīvi.
Žanra skati un paši tēli visnotaļ at-
bilst dzīve* īstenībai. Visa šo sacerē-
jumu lielākās daļas melodiski muzikā-
lā līnija balstās uz krievu tautasdzies-
mu motīviem. Bieži vien šajos uzvedu-
mos skaidri izskanēja apspiestās zem-
niecības ptrotests pret dzsimtnaceisiko
iekārtu.

1806. gadā Maskavas trupu pārņēma
valsts, un Pētera teātri nosauca par
ķeizarisko teātri. No tā laika līdz Ok-
tobra revolūcijai visa Lielā teātra dar-
bība izpaužas labāko krievu demo-
krātiskās teātra kultūras pārstāvju cī-
ņā pret ķeizarisko galmu, kas.zaudējis
jebkuru nacionālā lepnuma izjutu, cen-
tās nobīdīt Lielā teātra darbību Vakar-
eiropas muzikālās kultūras pažobelē,
kas repertuāru pieblīvēja ar Vakar-
eiropas komponistu zemās kvalitātes
muzikālajiem ražojumiem, ko tie rak-
stīja izpriecai un kas nemaz neatbilda
krievu dzīves problēmām un krievu
tautas prasībām.

2.
1805. gadā Pētera teātra ēka node-

ga līdz pašiem pamatiem. Tomēr izrā-
des turpina jās, reizēm kāda teātra koka
ēkā pie Arbata, kura tāpat nodega
Napoleona iebrukuma laikā, reizēm —
PaŠkova namā Mochovajas ielā vai
Apraksina mājā Znamenkā.

1825. gadā jaunās ēkas būvi pabeidza
un notika svinīga Lielā teātra atklā-
šana. Pēc sava lieluma un iekšējās
iekārtas krāšņuma šis teātris bija Mas-
kavā kaut kas neredzēts. Teātra ēku
bija cēlis arehitekts Bove pēc profe-
sora Michailova projekta. Kāds laika
biedrs aprakstījis jaunā teātra atklā-
šanu šādiem vārdiem: «Krievijā ri-
sinās notikumi, kas ar savu tempu un
varenību pārsteidz mūsu laika cilvēkus
un liekas tiem kā brīnumi, kas jāat-
stāj nākamām audzēm. Tāda doma
iezogas daža laba krievu cilvēka sma-
dzenēs, kad tas uzlūko lielo Pētera
teātri».

1835. «adā Lielajā teātrī uzveda labāko
no Verstovska operām — operu «As-
kolda kaps», kas iemantoja lielu popu-
laritāti ar savu skaidro muzikālo va-
lodu. Arī tās nacionālais sižets ieka-
roja maskaviešu nedalītas simpātijas.
Pēc dažiem gadiem — 1C42, gadā — uz
Lielā teātra skatuves izrādīja Gļinkas
operu «Ivans Susaņins» un vēl pēc
četriem gadiem viņa operu «Ruslans
un Ludmila».

Gļinkas opera s — pirmdzimtie krie-
vu operas klasikā — ievērojami vei-
cināja Lielā teātra Jaunrades nacionāli
reālistisko pamatu vēl dziļāku iesak-
ņošanos, līdz ar to palīdzot izaugt
vairākiem izciliem operas meistariem.
To vidū sevišķi izcēlās — bass
N. Lavrovs, tenors Bantiševs. kas ar
savas balss skaisto tembru un iejūtīgo
dziedājumu valdzināja klausītājus,
dziedātājas Nadježda Repina un Jeka-
terina Semjonova.

Pretēji šim virzienam, kas centās iz-
veidot nacionālu operas kultūru, dar-
bojās ķeizarisko teātru direkcija. Tā
izmantoja Lielā teātra telpas, lai sa-
rīkotu tajās masku balles, slavenu či-
gānu dziedoņu koncertus un citas iz-.
priecas.

60. gadu sākumā Lielā teātra skatuvi

bija aizņēmuši itāļi. Ķeizarisko teātru
direkcija uz 4—5 dienām nedēļā izīrē-
ja teātri kādas italu dziedoņu trupas
antreprenierim Mcrelli. Krievu ope-
ru uzvedumi biia atbīdīti malā un
tikai retos gadījumos kādu no tām
izrādīja.

Nevērība pret nacionālā novirziena
repertuāru raksturo visu tā laika teāt-
ra vadības rīcību. Pirmā Dargomižska
opera «Esmeralda» astoņus gadus no-
gulēja ķeizarisko teātru direkcijas
arehivā. Rimska-Korsakova «Sniegbal-
tīte» pirmoreiz nokļuva uz skatuves
10 gadus pēc tās uzrakstīšanas. Boro-
dina operu «Kņazs Igors» uzveda tikai
pēc neatlaidīga Maskavas sabiedrības
pieprasījuma. Tikpat neapskaužams lik-
tenis biia arī Čaikovska operām —
«Mazepa» un «Cerevički», kuras noņē-
ma no repertuāra jau pēc nedaudzām
izrādēm, lai gan skatītāji tāg uzņēma
ļoti atsaucīgi . Operu «Zintniece», ku-
rai arī bija lieli panākumi, izrādīja
tikai vienu reizi.

Tā ķeizariskais galms pūlējās atraut
Lielo teātri no krievu sabiedriskās un
muzikālās dzīves, cenzdamies pārvērst
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to par parastu Vakareiropas tipa gal-
ma teātri, kas nepieejam * un arī ne-
interesants demokrātiskajam skatītāju
slānim, atrauts no tautas un kļuvis tai
nevajadzīgs.

Taču visas šīs pūles izrādījās veltas.
Lielā teātra attīstību un vietu, ko tas
iekaVoia krievu kulturālās un muzikā-
las attīstības vēsture, nenoteica vis
šo galminieku gaume un vēlēšanās.
Varenā krievu muzikālā kultūra, ko
veidoja tauta,"izrādijās spēcīgāka par
cara galma intrigantiem. Tā veidojās
pati un turpināja savu augšupeju de-
mokrātisma virzienā, tiešā pretstatā
visām valdošās varas oūlēm.

3.
Gļinkas, Dargomižska. Serova, Čai-

kovska, Musorgska, Borodina un
Rimska-Korsakova jaunrade atklāja
krievu muzikālās skatuves mākslas
labākas īpašības — ar plašu Un dros-
mīgu vērienu tā parādīja tautas dzīvi,
veidoj a mūzikas nacionālos pamatus.
Ar savu tieksmi ietvert sevī cildenu
sabiedriski vēsturisku sa/turu, atdzīvi-
not to ar kvēlu lauta* patriotisma iz-
pausmi. Mrievu muziķa kļuva dižās
krievu literatūras māsa. tās literatūras,
ka» izauga uz kritiskā reālisma pama-
tiem un pauda opozīciju pret carismu.
Ne velti labāko krievu operu sižeti
ņemti no Puškina, Ļermontova, Ost-
rovska un citu rakstnieku darbiem.

Lielā teātra augšupeju, tā slavu un
jaunrade* sasniegumus noteica diženo

krievu komponistu radītie darbi un
nepārtrauktā progresivās sabiedrības
un demokrātisko skatītāju masu cīņa
par šo darbu uzvešanu uz Lielā teāt-
ra skatuves.

Odojevskis, Čaikovskis, Larošs, Kaš-
kins, kuri rakstīja kritikas par mu-
ziķu un muzikālās dzīves notikumiem,
asi cīnījās pret galminieku itāļu mū-
zikas māniju, pret dziedāšanas kailo
virtuozitāti, ja tQ nesilda dzīvā cilvēka
izjūta* un pārdzīvojums. Viņi cīnījās
par operu nacionālajiem sižetiem, lai
tie būtu pietiekami nopietni, lai to
saturs būtu saprotams un tuvs tautai.

Sī cīņ a tomēr ietekmēja teātra vadī-
bu. Pamazām pieauga krievu operu
repertuārs. Tās sāka uzvest biežāk un
tās arvien vairāk sāka noteikt Lielā
teātra māksliniecisko virzienu. 12 ga-
dus pēc operas «Ruslans un Ludmi-
la» Lielais teātris uzveda Dargomižska
«Nāru» (1858. g.), tai sekoja Serova
operas — «Judīte» (1866. g.) un «Rog-
neda» (1868. «.).

Turpmāko Lielā teātra idejisko un
jaunrades virzienu ne tikai operas uz-
vedumos, bet arī baletā noteica Čai-
kovska muzikālā dramaturģija. Uzve-
dumu tematika un ideju loks bija kļu-
vis plašāks Arvien vairāk iesakņojās
reālistiskā metode uzvedumu iestudē*
šanā un priekšnesumu izpildījumā. Nu
jau tika ņemta vērā tēlu osicholoģiskās
uemocionālās izpratnes nopiecipšamī-
ba un arvien ciešākas kļuva operas un
baleta uzvedumu saites ar reālo dzīvi.
1875. Radā uzveda Čaikovska operu
«Opričņiks», kurai pēc diviem gadiem
sekoja balets «Gulbju ezers», kas pa-
šos pamatos mainīja uzskatus par ba-
leta uzveduma būtību un iespējām.

Pilnīgs lūzums krievu operu reper-
tuāra virzienā iezīmējas pēc Ruoin-
štcina operas «Dēmons» (1879. g.j un
Čaikovska operas «Jevgeņijs Onepins»
(1881. g.) uzvešanas. Šie uzvedumi
iekaroja visplatāk o skatītāju masu at-
zinību Uz Lielo teātri plūda demo-
krātiski noskaņoti skatītāji. «Lielā
teātra krāšņa zāle, _ kā par to savā
laikā rakstījis Čaikovskis,—arvien kā
sētin nosēta greznām dāmām, kuru
spilgtā» krāsas vāl vairāk izraibina
kungu baltas kaklasaites, arvien aug-
stākās sabiedrība^ smaržu piesātināta
u,i dziedātājas Patli spalgās balss pie-
kliegta ...» — tagad noteikti bija
mainījusi savu izskatu Itāļi biia spiesti
atkāpties un atdot savas pozīcijas.

«Jevgeņijs Oņegins» plaši atvēra
Lielā teātra durvis krievu mūzikai.
80. gados vēl uzveda Čaikovska operu
«Cerevički» un Musorgska operu «Bo-
riss Godunovs» £0, gados repertuārā
jau biia uzņemtas operas «Pika dāma»,
«Sniegbaltīte» . «KņazIgors» un
«Ziemsvētku nakts».

Līdztekus šiem uzvedumiem Lielais
teātris iestudēja arī labāko Vakar-
eiropas komponistu Mocarta, Rosini,
Verdi, Guno un citas operas.

4.
Strādnieku kustības pieaugšana un

sagaidāmais trieciens carismam izrai-
sīja jaunus sabiedriskās pašapziņas
uzplūdus, ka« no tautas dzīlēm izvir-
zīja jaunus izcilus talantus. Krievu
tautas ģēnijs, kas tajā laikā vispilnī-
gāko izpausmi rada lielā Ļeņina orga-
nizētajā revolucionārajā darbībā, kas
XIX un XX gadsimtu mijā radī-
ja Dailes teātri un izvirzīja Gor-
kiju, panāca arī to, ka Lielais
teātris šaiā laikā sasniedza sa-

vu pirmsrevolūcijas perioda krāš-
ņāko plaukumu. Lielā teātra kori-
feju — Saļapina, Sobinova, Nezoano-
vas — mākslinieciskajos priekšnesu-
mos krievu skolas meistarība sasniedza
savu visaugstāko pakāpi. Ti ietvēra
sevi visus labākos krievu Un vispasau-
les muzikālās kultūras sasniegumus
un kļuva par vadošo visīstākā reālis-
tiskā virziena skolu, kādas līdz tam
nebija biji s vispasaules muzikālās at-
tīstības vēsturē. Lielo krievu dziedoņu
augstais profesionālais līmenis un viņu
virtuozā meistarība biia tikai līdzekļi,
lai radītu dziļi apgarotus, idejiski piln-
vērtīgus tēlu». Viņu izpildījuma veids
ietvēra sevi krievu tautas dziesminie-
ku meistarības augstāko sasniegumu
sintēzi, ar visu tās plašumu, patiesīgu-
mu, sirsnlgumu un izteiksmību.

Analoģiski procesi norisinājās arf
baletā. Ari tajā kopi Čaikovska baletu
uzvedumu laika bija noticis pagrie-
ziens uz reālās dzīves atveidošanu,
sniedzot īstas izjūtas un veidojot tēlus
ar dziļu idejiski emocionālu saturu.
XX gadsimta priekšvakarā ur Lieli
teātra skatuves parādās tik izcili
krievu baleta meistari kā _ Boslav-
ļevs, Džurl, Gelcere, Tichomirovs,
baletmeistars Gorskis. Viņi turpina un
izveido XIX gadsimta Ievērojam© krie-
vu dejotāju — Sankovskas. Bogdano-
vas, Lebedevas — tradīcijas. Gelcere
un Gorskis savā daiļradē atrada jaunu
izpausmes veidu, tā saucamās Maska-
vas baleta skolas radītos deju paņē-
mienos apvienojot izpildījuma virtuo-
zitāti ar dramatisko saturu un psiholo-
ģisku izteiksmību. Tas bija tas pats
reālistiskā virziena mākslas ceļi, kas
saista reālo dzīvi ar jaunradi un kas
tagad izpauda, ari baleta sasniegumos.

Pēc 1905. gada revolūcijas apspieša-
nas sākusies reakcija netaupīja ari
Lielo teātri. Tur iestājās idejiski
mākslinieciskās domas sastingums,
ieviesās modernisms un estētisms. At-
karība no ķeizariskā galma darīja
Lielā teātra stāvokli vēl tmigāku, tā ka
tBc; brīžiem zaudēja savu vadošo stā-
vokli, ko pārņēma sākumā Mamontp-
va un pēc tam Zimina opera.

5.
Lielo teātri izglāb» Oktobra sociālis-

tiskā revolucila. Reakcijas laikā sa-
glabājis savas demokrātiskās tradīci-
jas, kas bija izveidojušās iau pirmajos
teātra pastāvēšanas gados, un palicis
uzticīgs krievu nacionālajai mūzikas
kultūrai. Lielais teātris bez jebkāda
lūzuma vai smagāka satricinājuma tū-
liņ spēja uzsākt kalpošanu tautai un
atvērt savas durvis jaunajam skatītā-
jam, kas nāca no strādnieku, zemnie-
ku un Sarkanās Armijas vidus. Sis
skatītājs savukārt palīdzēj i Lielajam
teātrim galīgi iztīrīt reakcionārā gal-
ma un kroņa gara paliekas PlaJM iz-
vērstais partijas audzināšanas darbs
veicināja Liela teātra pilnīgu iekļau-
šanos padomju dzīvē.

Padomju vara rādija apstākļus, kas
veicināja Lielā teātra demokrātisko un

real'stisko tradīciju nostiprināšanos un
u-plaukumu. Far jaunu iestudējot
klasiskos darbus, teātris prvien lielāku
U7mambu sāka veltīt režijai, kas vei-
cināja komponista daiļrades nodomu
pareizu izpratni, Md/ ar to sākās kora
aktivizēšana uz skatuves un solistu
m'ikslinieriskn līmeņa celšana.

Jau āV pirmajiem soļiem savā oēc-
revoluciiac laika darbībā Lielais teāt-
ris jo sevišķi interesējās par jauno
komponistu darbiem, kurus caurstrāvo
padomju ideja*- Pirmajos 20—23 pa-
domju varas gados Lielais teātris lr
iestudējis ar) 20 pndorniu komponistu
uzrakstītu operu un baletu. Daži no
tiem bijuši izcili uzvedumi, kā. pi e-
mēram — Gliera balets «Sarkani ma-
gone- (1927. g.). Asafieva balets «Pa-
rizes liesma» (1933. g.), Dzeržinska
opera «Klusā Dona» (193* g.l. Asaf-
ieva balets «Bachčisarajas strūklaka»
(1936. g.).

Tomēr jākonstatē, ka. neraugoties
uz veselu rindu izcilu sasniegumu,
padomju baleta un operas jaunrade
pirmajos 30 gados vēl nebiin izstrādā-
jusi noteiktu stilu, jaunajā opera* un
baleta attīstībā vēl nemanīja skaidras
un noteiktas mērķa apziņas. Tik ļoti
nepieciešamās principialitātes trūkums
noveda Lielo teātri līdz virknei nopiet-
nu kļūdu, kas jo sevišķi izpaudās
1935 gadā. kad teātris uzveda Sostako-
viČT formnlistisko operu «Mcenskas
apriņķa lēdija Makbcta» un baletu
? Gaišais strauts».

Partijas Centrālā Komitetja, vērīgi
sekodama Lielā teātra attīstībai, tūliņ
deva norādījumus, lai, izmantojot šo
kļūdu piemērus, teātris uzsāk plašu
cīnu pret buržuāziskajām paliekām
padomiu teātra mākslā. Laikraksta
«Pravda i redakcijas kritiskie raksti —
«Juceklība mūzikas vietā» un «Baleta
viltojums» , kas iespiesti 1936. gada sā-
kumā, ievadīja padomju teātra vadošo
darbinieku noteikto cīņu pr' formā-
lismu un naturālismu.

Ar saviem turpmākajiem uzvedumiem
Lielais teātris sāka nostiprināt padom-

ju reālistiskās operas un baleta augšup-
ejas gaitu. 1937. gadā tika uzvesta
Dzeržinska opera «Plēsums» un KJe-
banova balets «Stārķēns»; 1938. ga-
di — Clško opera «Bruņukuģis «Pot-
iomkins» un Asafieva baleta «Kaukāza
gūsteknis»; 1939, gadā — Zelobinska
opera «Māte» un Kļebanova balets
«Svetlana*.

Hitlera bandu iebrukums mūsu
Dzimtenē neapturēja Lieli teātra, tāpat
kā visu pārējo padomju teātru, radošo
darbību. Tai paši laikā, kad Gebelss
bija spiest s slēgt visus vācu teātrus,
Lielais teātris turpināja savu intensīvo
daiļradi divās pilsētās _ KulblŠevā,
uz kuru bija evakuēta viena trupas
daļa, un uz savas filiāles skatuves
Maskavā. Evakuācijas apstākļos teāt-
ris sagatavoja Rosini operas «Vii-
heims Tells» uzvedumu, par kuru
teātrim piešķīra Staļina prēmiju, un
Jurovska baletu «Sārtās buras». Mas-
kavā palikusī trupas daļa uzveda Ka-
baļevska operu «Uguni», pirmo operu,
kas atspoguļoja Tēvijas kara notiku-
mus un parldlj* padomju tautas va-
ronību. Līdztekus tam Lielais teātris
plail izvērta koncertu darbību gan
frontē un hospitāļos, gan Sarkanās
Armijas aizmugures daļās. Kara aados
Lielā teātra kolektīvs lr sniedzis vai-
rāk nekā 10.OOn koncertu karavīriem.
Par šo patriotisko darbu daudzus Liels
teātra māksliniekus karaspēka vadība
apbalvojusi augstām atzinība* zīmēm.

6.
Vēsturiskais VK(b)P CK lēmums

par Muradeli operu «Lielā draudzība»
bija spēcīga stimuls Lielā teātra jaun-
rades līmeņa tālākai pacelšanai. Sis
lēmums pamatīgi analizēja padomiu
muzikfl pieļautās formaliatlskfls kļūdas
Un deva skaidru un mērķtiecīgu pro-
gramu turpmākajai komponistu un vi-
sas padomiu mūzikas mākslas dar-
bības attīstībai. Lielā teātra kolektīvs
vēlreiz izjuta, cik nopietnu atbildību
tam uzliek padomju tauta un padomju
operas un baleta kultūra. VKfblP CK
lēmums palīdzēja attīstīties kolektīva
darbā tik nepieciešamajai kritikai un
paškritikai, piespieda pārbaudīt tik
ierastos priekšstatus par teātra iespēja-
mlibfim un darba tempiem un izveidoja
jaunu Lielā teātra attieksmi ar kompo-
nistiem un dramaturgiem.

Kolektīva jaunrades idejiskā gata-
vība un diriģentu meistarības izkopša-
na veicinājušas Lieli teātra sasniegu-
mus pēdējos gados. Iestudēdams par
ļaunu ievērojamo krievu komponistu
operas — «Borisu Godunovu», «Sad-
ko» , «Cbovanščinu» . «Pīka dāmu»,
«Jevgeņiju Oņeginu». «Mazepu» —
Lielais teātris tos skatuviski radTļJis
tikpat kā no jauna. So operu jaunuz-
vedumes skaidri izpaužas idejiskais
saturs, jūtama izvairīšanās no štam-
piem un sliktām tradīcijām, jauzami
dziļa muzikālās dramaturģijas izprat-
ne, kā ari muzikālās un sceniskfis
darbības saliedētība,

Loti nozīmīgi padomiu operas
mākslā bija slavu komponistu dar-
bu — SmeUnns opera* «Pārdotā līga-
va» un Monuško — «Haļka» uzvedumi.

Lieli teātra balets, iestudējot pa-
domju komponistu darbus, sasniedzis
tikpat nopietnus oanākumus. Tādi uz-
vedumi kā Prokofleva «Romeo un
Džuljeta», Gliera «Vara jātnieks», ba-
leta «Sarkans magone» jaunais uzve-
dums, baleta «Stārķēns* atjaunošana
jaunā redakcija un Vasiļenko «Miram-
doiinas» iestudč'ums liecina par pa-
domju baletmeistaru un dejotāju ar- "
vien pieaugošo meistarību. j

Pašlnik Lieli \teptra kolektīvs iede-
dzies kvēls tieksmi visiem spēkiem
vīriņš t inunas ooeras un baleta kla-
sikas radīšanu, TaiS biki, kad Lielais
tauMa ti*vf.ri-i operu «Klusi Dona»
biedrs Staļins sarunā ar uzveduma
autoriem deva tiem vēsturisku norādī-
jumu par padomiu operas un baleta
jaunrades pacelšanu līdz klasisko
darbu limenim un ieteica padomāt par
jaunas padomju operas un baleta kla-
sikas radīšanu. Vadoties no šiem no-
rādījumiem un paturot vērā VK(b)P
CK lēmumu par operu «Lielā drau-
driba», Lielā teātra koleklivs nostip-
rina un paplasin.i dranbV.Igu sadar-
bību ar komponistam, iesaistot darbā
kā padomju mūzikas vecmeistarus —
Saporinu. Glieru. Krasevu. Proko/je-
vu, Kasianovu, šostakoviču . Chreņņi-
kovu, tā ari apdāvinātāko * jaunos
komponistus _ Zukovski, Molčanovu
Un Jefimovu.

Pirms savas Jubilejas Lielais teātris
pirmoreiz pēr VK(b)P CK lēmuma P*r
operu «Lielā draudzība» guvis panāku-
mus padomju operu uzvedumos. Iestu-
dētas un skatītāju atzinību izpelnīju-
šās — Žukovska opera «No visas
sirds» un Kraseva «Lauskis».

Tuvākajā nākotnē teātra plāni pare-
dzēts sagatavot monumentālu vēsturis-
ku operu — Saņorina «Dekabristi» un
Kasjanova «Stepans Razins» uzve-
dumus. Ari baleta kolektīvs nopietni
iestudē darbus, kas pauž mūsdienu

ITur»lnifum»I. lapaipui«



Frederiks Žolio-Kirī

Starptautiskās Staļina Miera prēmijas laureāti

Pagājušā gada pavasari, kad Volstrita
rokaspuiši Francijas valdībā atcēla
Francijas un visas pasaules zinātnes
lepnumu Frederiku Zolio-Kirī no atomu
enerģijas jautājumu augstākā komisāra
amata, nadonru zinātnieki publicēja ai-
cinājumu, kurā starp citu bija teikts:

«Mums, padomju zinātniekiem, dārgs
Zolio-Kirī godīgais vārds, jo viņš ar
visu savu zinātnisko jaunradi un savu
sabiedrisko darbību pierādījis, ka par
savu dzīves mēiķi viņš uzskata pašaiz-
liedzīgu kalpošanu tautai.»

Visa Frederika Zolio-Kirī dzīve ir
pārliecinošs apliecinājums šiem vār-
diem. Ievērojamais zinātnieks dzimis
1900. gada 19. martā. Viņa tēvs Anri
Zolio bija Parizes Komūnas cīnītājs, un
komunāru varonīgais gars un tradīcijas
allaž pareizā gultnē ievirzījušas arī
Frederika Zolio dzīvi. Dziļi un pozitīvi
topošo zinātnieku ietekmējis viņa sko-
lotājs izcilais fiziķis un progresīvais
sabiedriskais darbinieks Pols Lanževens.
Ar Lanževena starpniecību Frederiks
Zolio kļūst par radīja atklājējas Ma-
rijas Kiri laborantu, un viņas vadībā
strauji izaug par izcilu pētnieku radio-
aktivitātes novadā. 1926. gadā viņš ap-
precas ar Marijas Kirī meitu Irēnu, kas
kļūst par viņa pastāvīgo līdzgaitnieci vi-
sā zinātniskajā darbībā. 1934. gadā abi
dzīvesbiedri gūst milzīgu zinātnisku
uzvaru. Viņi pierāda mākslīgās radioak-
tivitātes iespējamību. Par šo izcili no-
zīmīgo atklājumu, kas bija jauns solis
uz priekšu atoma kodola «noslēpumu»
izdibināšanā, viņi saņem Nobela prē-
miju. Zolio-Kirī un virtu līdzstrādnieku
Albana un Kovarska priekšā nostājas
atoma kodola enerģijas atbrīvošanas
problēma. Tai pašā laikā viņi saprot
milzīgo atbildību, kas tagad jāuzņemas
zinātnei. «Jautājuma būtība ir vienīgi
tur, vai šo enerģi ju izmantoscilvēcei par
labu vai par ļaunu», — saka Frederiks
Zolio-Kirī. Un būdams uzticīgs Mari-
jas un Pjera Kiri tradīcijām, viņš dara
visu, lai atrastu iespēju atema kodola
enerģiju izmantot oozitiviem., konstruk-
tīviem mērķiem. Darbu vainaigo sek-
mes. 1939. gadā Zolio-Kirī un viņa līdz-
strādnieki patentē pašu konstruētu ato-
mu bateriju un uzdāvina šo patentu
Nacionālajam zinātnisko pētījumu in-
stitūtam.

Sākas otrais pasaules karš. Zolio- Kiri
tas nepārsteidz nesagatavotu. Jau pirms
vairākiem gadiem viņš bija skaidri sa-
pratis, ar kādām nāves briesmām cil-
vēci apdraud fašisms. Kopā ar Polu
Lanževenu viņš darbojas starptautiskās
antifašistiskās organizācijās, piedalās
rmiera piekritēju kustībā.

Tai laikā atoma kodola sašķelšanai
bija nepieciešams «smagais ūdens»,
atoma enerģiju ražojošās iekārtas —
urāna katla neatņemama sastāvdaļa.
Zolio-Kirī bija ieguvis 200 litru šā
<'smagā ūdens». Vācu fatietu iebrukums
Francijā radīja draudus, ka «smagā
ūdens» krājums var nekļūt ienaidnieka
rokās, kas par vairākiem gadiem paāt-
rinātu fašistu mēģinājumus atomieroču
ražošanā. Drosmīgi, un noteikti r īkojo-
ties, Zolio-Kirī izaudas «smago ūdeni»
izvest uz ārzemēm.

Tūlīt pēc tam, kad pelēns bija kapi-
tulējis, Frederiks Zolio-Kirī un Pjers
Vi j ons nodibina lielāko Pretestības kus-
tības organizāciju — Nacionālo fronti.
Savā laboratorijā viņš iekārto īstu ar-
senālu, kur izgatavo un glabā mīnas un
granātas Pretestības kustības cīnītājiem.
1942. gadā, fašistiskā terora vislielāko

uzplūdu posmā, Zolio-Kirī iestājas ko-
munistiskajā partijā. «Esmu kļuvis ko-
munists tādēļ, ka esmu patriots», — tais
dienās viņš teica saviem draugiem.

Pēc Francijas atbrīvošanas, kauju
ugunīs norūdījies, tautas mīlestības ap-
mirdzēts, Frederiks Zolio-Kirī stājas
savas dzimtenes ekonomikas un kultūras
atjaunošanas darbā. Viņš tūdaļ turpi-
na 1940. gadā pārtraukto darbu atoma
enerģijas laukā. Zolio-Kirī ieceļ par
atomenerģijas jautājumu augstāko ko-
misāru. Amerikāņi, piesavinājušies lielā
franču zinātnieka agrāko gadu atklāju-
mus, visiem līdzekļiem traucē viņa dar-
bu. Kad nelīdz dra^ldi un dažādi ma-
teriālas dabas šķēršļi, Volstrita baņķieri
mēģina viņu uzpirkt. Bēdīgi slavenais
atomnieks Baruchs franču profesoram
stāsta: «Francijas rūpniecība tik tikko
spēj ražot māla podus . Ķerieties labāk
pie lietas. Pārbrauciet pie mums, uz
Statiem. Garantēju miljons dolāru un
iekārtu jebkādiem mēģinājumiem. Mil-
jons — neskaitot honorāru un visu pā-
rējo. Ko jūs par to teiksit?

Frederiks Zolio atbild mierīgi, gan-
drīz jautri- «Visu atzinību, monsier Ba-

ruch! Bet darījums nenotiks... Taču
kas attiecas uz franču atomu katlu, tad
tas būs gatavs. Tagad ir 46. gads! Katls

būs gatavs 48. beigās.» Un patiešām,

Frederiks Zolio-Kirī demonstrantu
rindās. Attēla kreisajā pusē Ivs Faržs.

1948. gada 15. decembri sāka darboties
Zolio-Kirī atombaterija. .

Izteikdama visu godīgo franču domas,
Parizes municipālā padome tais dienās
Frederikam Zolio rakstīja, ka viņa dar-
bi atoma enerģijas laukā «likuši šim
varenajam spēkam kalpot cilvēcei un
mieram». Toties avīze «New-York He-
rald Tribune» Zolio-Kirī sasniegumu
novērtē gluži citādi: «Vakar, pulksten
divpadsmitos un divpadsmit minūtēs
dienā, izbeidzās angļu-amerikaņu mono-
pols uz atoma enerģiju». Viegli saprast,
ka amerikāņu imtperialistu naids pret
pašaizliedzīgo zinātnieku kļūst arvien
nevaldāmāks. Gluži histērisks tas izvēr-
šas, kad līdztekus zinātniskajam dar-
bam Frederiks Zolio-Kirī sāk jo aktivi
darboties miera piekritēju kustībā, kļūst
par vienu no redzamākajiem tās vadī-
tājiem.

Vairākkārt viesodamies Padomju Sa-
vienībā, iemācījies savu zinātnisko un
sabiedrisko darbību dibināt uz marksis-
ma-ļeņinisma drošajiem principiem,
Frederiks Zolio-Kirī labi saprot, ka cī-
ņa par mieru nav tikai atsevišķu labas
gribas cilvēku, bet visu tautu uzde-
vums. Savu neizsmeļamo enerģiju viņš
veltī, lai m'iera piekritēju kustību
iesakņotu visplašākajās tautas masās. Ar
to viņš iegūst nedalītu cieņu un auto-

ritāti progresīvajā inteliģencē visā pa-
saulē: 1949. gadā Frederiku Zolio-Kirī
ievēlē par Miera piekritēju Vispasaules
kongresa sagatavošanas komitejas
priekšsēdētāju, pēc tam par kongresa
Pastāvīgās komitejas priekšsēdētāju.
Miera piekritēju otrais Vispasaules
kongress Varšavā ievēlē viņu par Vispa-
saules Miera Padomes priekšsēdētāju.
Vadīdams starptautisko orgānu, kas
pauž 80o miljonu cilvēku domas un
gribu. Frederiks Zolio-Kirī parādi'jis
viscildenākās savas personības īpašī-
bas.

Tādēļ patiesu gandarījumu visā pa-
saulē radīja ziņa, ka lielais zinātnieks
un cilvēks Frederiks Zolio-Kirī uirmaiis
minēts progresivās cilvēces vadoņa,
miera karognesēja biedra Staļina vārdā
nosauktās starptautiskās Miera prēmi-
jas laureātu sarakstā. Saņemt Staļina
vārdā nosaukto miera prēmiju laikā,
kad miera cīņa ir visu kontinentu dar-
ba ļaužu vissvarīgākais un visneatlieka-
mākais uzdevums, — tas patiešām ir
liels gods. Un Frederiks Zolio-Kirī ir šā
lielā goda cienīgs.

Izcilais zinātnieks un pašaizliedzīgais
miera frontes kareivis Zolio-Kirī labi
saprot, ka Padomju valsts nodibinātās,
Staļina vārdā nosauktās prēmijas pie-
šķiršana ir ne vien atzinība par līdz šim
paveikto darbu, bet arī mudinājums vēl
kvēlāk. vēl drosmīgāk kalpot cilvēcei
un civilizācijai. To Frederiks Zolio-Kirī
ari apsolīiis, un nav šaubu, ka savu so-
lījumu viņš izpildīs tā, kā -tas klājas ko-
munaru pēctecim, Pretestības kustības
kaujniekam, sirsnīgam padomju valsts
un padomju tautas draugam.

Sarunā ar «Pravdas» korespondentu
Zolio-Kirī teicis: «Staļina premijas, ko
augsti autoritatīva žūrija piešķīrusi
grupai dažādu valstu darbinieku, ir it
kā dzīvs simbols ciešām, nesaraujamām
internacionālām saitēm starp miera cī-
nītājiem v^sās valstīs, visos kontinentos .
Mēs ejam plecu oie pleca, un nav tāda
spēka, kas spētu paralizēt, traucēt, iz-
jaukt mūsu diženo kustību». Sīs diženās
kustības varenības kaldināš^nā lieli -;o
lieli nopolni ir staļiniskās Mi°ra prēmi-
jas laureātam Frederikam Zolio-Kirī.

Kulturas dzīve
Padomju Latvijā

PRIEKŠNESUMI PIRMAJAM
MAIJAM

Rūjienas rajona kolchoza «Jaunais
ceļš» darbojas dramatiskais, literā-
rais un deju pulciņš. To dalībnieki
vairākkārt uzstājušies gan sava kol-
choza sarīkojumos, gan kaimiņu kol-
chozos. Pašlaik mākslinieciskās paš-
darbības pulciņi gatavo priekšnesu-
mus darba ļaužu starptautiskajai
svētku dienai — 1.Maijam.

Kolchoznieces b. Tīlikas vaditais
dramatiskais pulciņš iestudē V Lāča
«Zvejnieka dilu», Mazsalacas vidus-
skolas skolotājas b. Ādmiiies radī-
tais deju kobmkvs mācās tautas de-
jas «Sudmaltņas», «Rucavietis», «Lē-
cieniņš» , «Jatitrais pāris». Literārais
pulciņš gatavo deklamācijas.

RĪGAS AKTIERU VIESIZRĀDES
LIEPĀJĀ

Pildot starp Akadēmisko Drāmas
teātri un Liepājas Drāmas teātri no-
slēgtā šefības līguma saistības, šo-
dien un rīt Liepājas Drāmas teātri
S. Michalkova lugas «Zaudētā mā-
ja» izrādē piedalīsies Ludmilas un
Lavrova lomas tēlotāji šīs lugas
inscenējumā Akadēmiskajā Drāmas
teātrī — Staļina premijas laureāti
V. Līne un A. Videnieks. Tas ir
pirmais gadījums republikā, kad
kāda teātra izrādi papildina cita
teātra mākslinieku līdzdalība.

AUG ROSME KULTŪRAS LAUKĀ
Vēl nesen Ēdoles ciema kolchoz-

niekiem un strādniekiem nebija sa-
"vas mākslinieciskās pašdarbības.
Mākslinieciskie priekšnesumi bija
pieejami tikai skolas un kaimiņu
ciemu sarīkojumos.

Pēdējā laikā kultūras darbs Ēdo-
les ciemā ievērojami aktivizējies.
Nodibinājies koris ar 35 dziedātā-
jiem, arvien rosīgāks kļūst deju ko-
lektīvs. Noorganizēts arī dramatis-
kais pulciņš, kas jau sācis iestudēt
A. Korneičuka komēdiju «Irbenāju
birztala».

BIBLIOTĒKA GATAVOJAS
PAVASARASEJAS KAMPAŅAI
Pavasara sējas darbu sekmēšanai

labi sagatavojusies Ķekavas ciema
bibliotēka. Molotova vārdā no-
sauktā kolchoza sarkanajā stūrītī
iekārtots lauksaimniecības literatū-
ras stends ar bagātīgu grāmatu krā-
jumu laukkopībā un lopkopībā. No-
organizētas arī četras ceļojošās bib-
liotēkas attālāko lasītāju apkalpo-
šanai.

Kolchoznieki dzīvi interesējas par
bibliotekāres b. Raites izgatavoto
albumu «Cīņā par mieru».

KOMUNISMA CELTNĒM

Pievedceļa izbūve uz Kuibiševas hidroelektrostacijas celtniecības laukumu

VELTĪJUMS Turkmenijas galvenā kanaļa izbūve iedvesmo republikas
LIELAJAI mākslas darbiniekus sacerēt jaunus darbus, kas cildina diženo
CELTNEI staļinisko dabas pārveidošanas plānu, tā tapšanu par īstenību.

Rakstnieki, komponisti un tēlotājas mākslas meistari dzejoļos,
dziesmās un gleznās atspoguļo kamaļa celtnieku slavenos darbus, pārveidotā
tuksneša nākotni.

Daudzi turkmēņu dzejnieku dzejoļi izmantoti dziesmu radīšanai. Komponists
A. Kulijevs, izmantodamsB. Seitakova tekstu, sacerējis sieviešu korim «Līksmes
dziesmu». Bachši Purli Sarijevs uzrakstījis dziesmu «Pateicība vadonim».

KUIBIŠEVAS Ļeņina komjaunatnes vārdā nosauktais Maskavas teātris
HIDROMEZGLA uzņēmies kultūras šefību par Kuibiševas hidromezgla celtnie-
SEFS kiem.

No Maskavas uz celtniecības vietu izbrauc mākslinieku
brigāde, kurā ietilpst- PSRS tautas mākslinieks I. Berseņevs, Gruzijas PSR no-
pelniem bagātais mākslinieks V. Bragins, aktieri T. AJceva, V. Adlerova un
V. Larina. Viņi celtniekiem rādīs lugu «Provinces gubernators», «Savrupmāja
šķērsielā», «Dzīvais mironis» fragmentus, viencēliena lugu «Miera vārdā» um
koncerta programu.

Pēc šīs brigādes uz celtniecības vietu dosies otra teātra darbinieku grupa un
ar konsultācijām palīdzēs celtnieku mākslinieciskās pašdarbības kolektīviem.

LIELAS Ļeņingradas rūpnīcas «Elektrosila» hidrocechā pilnā sparā
CELTNES Izgatavo hidroģeneratoru Cimļanskas hidroelektrostacijai.
VĀRDA" 10. martā cecha metināšanas iecirknis saņēma svarīgu pa-

sūtījumu: sametināt un samontēt varenā ģeneratora statoru.
Parasti tādu statoru samontēšanai bija nepieciešams vesels mēnesis laika. Me-
tinātāju un montētāju brigādes nolēma uzdevumu veikt ātrāk. Apvienojot me-
tināšanas un montāžasdarbus, viņi pasūtījumu izpildīja jau 2. aprīlī.

Izcilo darba panākumu speciālā sēdē apspriedusi rūpnīcas komiteja un abām
brigādēm piešķīrusi Cimļanskas hidroelektrostacijas brigāžu nosaukumu.

? LIEPĀJNIEKU Pirms dažām dienāim ar vairāk nekā 1000 tonnu dažādu
LĪDZDALĪBA būvdetaihi, nosūtīšanai uz Kuibiševas hidroelektrostacijas

celtniecību, Liepājas ostā bija iebraucis tvaikonis «Volga».
Šīs kravas pārvietošanu vagonos ostas pirmā rajona krāvēji

uzskatīja par goda uzdevumu, kas veicams maksimāli ātri. Pašaizliedzīgo darbu
vainagoja sekmes. Kravas izkraušana paveikta par 15 procentiem īsākā laikā ne-
kā bija paredzēts.

Būvdetaļu izkraušanā, novietošanā vagonos un kraujlaukumā sevišķi veiksmī-
gas bija b. b. Povaļajeva un Sevastjanikova vadītās brigādes un celtņu vadītājas
Kuzņecova un Moldenhauere. Liepājas ostnieku patriotiskais darbs palīdzēji»
Kuibiševas spēkstacijas cēlājiem īsā laikā saņemt svarīgus celtniecības materiā-
lus.

Krievu muzikalās kulturas lepnums
Tuipinājumi no 2. lapai pusei

vadošās idejas, — Balančivadzcs
«Rubina zvaigznes» un Jurovska «Zem
miera karoga». Izkopjot ļoti svarīgo
baleta nozari — baletu bērniem, teātris
tuvākajā nākotnē nodomājis uzvest
Jefimova baletu «Sienāzis».

So grūto un atbildīgo darba periodu,
kad teātris sagatavo jaunus padomju
muzikālās jaunrades uzvedumus, teātra
darbinieki atzīmē ar nepārtrauktas ini-
ciatīvas un radošas aktivitātes pieaugu-
mu. Visos Lielā teātra cechos top jauni un
atkal jauni pasākumi, kas mobilizē ko-
lektīva radošās spējas, uzlabo darba
formas un metodes, nodrošina laika un
valsts līdzekļu ietaupījumu.

Teātra vadošie mākslinieki neieslē-
dzas sava teātra sienās. Piemēram, ba-
leta mākslinieku Pevcovu var sastapt gam
Donbasa klubos un tālā Kuzbasa pilsē-
tās, gan uz daždažādo operas un baleta
teātru skatuvēm visās Padomju Savie-
nības malās, gan kolchozu tautas na-
mos. Cieša sociālistiska sadarbība saista
Lielā teātra aktierus ar Voroņežas ap-
gabala Talovas rajona kolchozniekiem,
kurp viņi regulāri izbrauc, lai atskaitī-
to? par paveikto jaunradi. Pēc teātra
vadošo solistu iniciatīvas sākusies un
arvien paplašinās šefīlba pār varena-
jām komunisma celtnēm. Tā ar katru
dienu kļūst stiprākas saites starp mūsu
zemes vadošo operas un baleta teātri
un plrša.iām darba laužu masām. Tas
liecina par Lielā leatra kolektīva atbil-
dības izjūtu un cenšanos atrast arvien
jaunas iespējas, kā apmierināt tautas
pieaugošās prasības, lai realizētu vēs-
turiskos partijas CK norādījumus.

Pateicoties valdības. VK(b)P CK un
biedra Staļina nemitīgajām rūpēm un
atbalstam, Lielais teātris kļuvis ļoti po-
pulārs un tauta to bezgala iemīļojusi.
Tas var uzskaitīt 12 uzvedumus, par
kuriem teātris apbalvots ar Staļina
prēmiju. G5 mākslinieki no teātra kolek-
tīva ieguvuši Staļina prēmijas laureāta
nosaukumu. Lielā teātra kolektīvā
iesaistīti labākie operas un baleta
mākslas meistari, kas savā darbā tur-

pina un tālāk izkopj krievu muzikālās
skatuves slaveno korifeju tradīcijas.
Līdztekus viņiem strauji aug un gūst
panākumus radošā jaunatne. Jaunajiem
skatuves māksliniekiem, kuros izpaužas
talanta iezīmes, radīti vislabvēlīgākie
apstākļi, lai tie varētu izkopt un izvei-
dot savus talantus. Viņu augšanai un
panākumiem vērīgi seko ne tikai teātra
vadība un Maskavas sabiedrība, bet arī
valdība. Nesen par operas «Chovanšči-
na» uzvedumu tika piespriesta Staļina
prēmija. Laureātu zelta medaļas iegu-
va arī abi Dosifeja lomas iz-
pildītāji — slavenais bass Marks Rei-
zens, kas jau 20 gadus dzied Lielajā teāt-
rī, un vēl gluži jaunais dziedonis Alek-
sandrs Ogņivcevs, kuram Dosifeja par-
tija ir pirmā uz skatuves nodziedātā
partija.

Par jaunatnes radošo aktivitāti lieci-
na lielais dalībnieku skaits (136) pašlaik
notiekošajā jauno spēku skatē. 50 dalīb-
niekiem jau atļauts piedalīties Ii gājie-
nā. Daudziem no jaunajiem jau iedalī-
tas vadošas lomas operu un baletu uz-
vedumos.

7.
Lielais teātris ir vadošais muzikālais

teātris Padomju Savienībā. Sis austāklis
uzliek tam lielus pienākumus un prasa,
lai tas modri sekotu operas un baileta
attīstībai brālīgajās republikās, lai
labākais, kas tur tiek radīts, nekavējo-
ties tiktu uzvests uz Lielā teātra skatu-
ves, tā kļūstot par visas sabiedrības
ieguvumu.

Uz Lielā teātra skatuves tika uzvesta
gruzinu komponista Paliašvili opera
«Abesaloms un Ēteri», armēņu kom-
ponista Spendiarova opera «Almasts».
Draudzīgā sadarbībā ar ukraiņu kompo-
nistu Zukovski sagatavots operas «No
visas sirds» uzvedums. Pašlaik tiek
iestudēts gruzinu komponista Balančiva-
dzcs balets «Rubina zvaigznes» un sa-
gatavots kazachu komponista Tulebaie-
va operas «Biržans un Sara» uzvedums.

Lielā teātra" darbinieki savukārt ir
veicinājuši operas un baleta mākslas at-
tīstību uz vietām, sagatavojot un vadot
brālīgo republiku mākslas dekadas.
Lielākā daļa šajās dekadas uzvesto dar-
bu parādīti uz Lielā teātra skatuves.
Lielā teātra vadošie mākslinieki regu-
lāri ir apciemojuši brālīgās republikas
ar viesizrādēm.

Draudzīgu palīdzību Lielais teātris ir
sniedzis arī jaunajām mākslas iestādēm
tautas demokrātijas zemēs. Teātra re-
žisori, mākslinieki, baletmeistari, dzie-
doņi un dejotāji jau bijuši visās mums
draudzīgajās valstīs, darot zināmu tur
padomju mākslas jaunrades pieredzi,
palīdzot iestudēt reālistiskus uzvedu-
mus un audzinot jaunus mākslinieciskos
kadrus.

Sājā Lielā teātra interešu plašumā, tā
arvien pieaugošajā kontaktā ar brālīgo
padomju republiku un tautas demo-
krātijas valstu kultūru izpaužas Leņina-
Staļina tautu draudzības un savstarpējā»;
palīdzības politika.

Mūsu kolektīvs ^lepojas ar savu no-
saukumu «Padomju Savienības Lielais
teātris» un cenšas ar savu darbu go-
dam attaisnot šo nosaukumu. Padomju
valdība radījusi teātrim apstākļus, kas
deva tam iespēju kļūt par pirmo teātri
pasaulē, lai tas vēl vairāk nostiprinātu
un vēl augstāk celtu krievu operas un
baleta kultūras slavu.

Lielā teātra uzplaukums ir tikai ma-
za daļa no padomju mākslas un kul-
tūras vispārējās augšupejas. Sī augšup-
eja jo sevišķi izceļas uz nožēlojamo
operas un baleta teātru fona kapitālis-
tiskajās valstīs, kuri tik tikko velk
dzīvību un bez cerībām uz at-
spirgšanu nīkuļo, arvien vairāk attāli-
noties no saivas tautas konkrētajām pra-
sībām.

Valdības lēmums par Lielā teātra ju-
bilejas svinēšanu spilgti pauž partijas
un valdības rūpes par sociālistiskās
kultūras uzplaukumu mūsu zemē. Tas
lieku reizi pierāda, ka padomiu tauta
alkst miera un visi tās spēki aizņemti
radošā celtniecības darbā.

Lielā teātra jubileja ir visas padomju
kultūras svētki. Tā dos jaunu ierosmi
padomju muzikālajam teātrim arvien
augstāk celt operas un baleta jaunradi.



PAGĀTNES PURVĀ
Proletāriskās literatūras nodibinātājs

un sociālistiskā reālisma pamatlicējs
M. Gorkijs sarakstījis ne mazumu ie-
vērojamu lugu. «Barbari» pieskai-
tāmi lugām par t0 inteliģences daļu,
kas _ nākusi n«demokrātiskajiem
riaņicm», bet. iekarojusi zināmu
s'.ivokli sabiedrībā, zaudē sakarus
ar tautu. aizmirst tās intei-
Tas ir pamats, no kura i/riet dzīve
bc/ noteikta sabiedriska mr>'KfJ un sa .
tura, svārstīšanās. gariga tukšību un
nogrimšana sīku, nīkulīgu izpriecu.
uzdzīves purvā.

Savu lu«u autors nosauc Par «aināmapriņķa ļtmmM», Dzīves vn cilvēku
niecības Uņ maziskuma zinā t,i <'

l ; r retr-j * gadu* vH;īsarak-
sti i/j si ā**u <<Oikuroy£s pilsētiņa», kur
cilvēki ai/ garJa'ni' .i-: klačo . kaujas,
dzer uņ pilītē, #jwjka suņus un kaķus.

s paņaaitAdeja ir paradīt s
sētnieku ,un 4Jv,ņ tur atbraukušo in?"-
nirru dzīve* maziskum u vn nejēdzību
ceriskajā Krievijā .

AprLņķa pilsētiņa upes krastā slīkst
augļu uņ citu koku skaistajā,
saulainajā vasaras tāffl* iena.
Pilsētiņas ledrivoļtāji lēni, gurdeni pa-

ļgj i us. sarunādamies i m>.r . sva rītā-
kajiem» novērojumiem; par laimīgiem
vai nelaimīgiem laulātiem pāriem, par
mīlestību un karstu laiku. Piepeši iz-
platās vēsts, ka atbraukuši divi inže-
nieri dzelzceļu būvēt. Sis «sensacionā-
lais» fakts satrauc visu virtējo sabied-
rību, un tās zieds drīz vien sagadās
taisni tai vietā, kur jāierodas atbrau-
cējiem.

Te vietējās rentejas ierēdnis Drob-
jazgins ar pastmeistara Vesjolkina
pļāpīgo meitu, vietējais «filozofs», vi"
4 ias pārticības sīkpilsonis Golovasti-
kovs, bagāts tirgotājs Pritikins, akcizes
uzraugs Momachovs un viņa sieva: vie-
tējai s ārsts, drūmais Makarovs, pilsē-
tas galva — tirgotājs Redozubovs: it kā
nejauši ierodas pat vietējā muižniece
Bogaievska ar savu lepno māsasmei-
tu Lidiju Pavlovnu. Vārdu sakot, visa
«augstākā» sabiedrība.Sievietes — sa-
trauktas, nepacietīgas un bažījas, ka
tikai šie noslēpumainie atbraucēji nav
pārāk veci.

Inženieriem ierodoties, katrs nu cen-
šas ar tiem iepazīties . Abļ tirgotāji gan
neaizraujas ne ar kodu «romantiku»,
bet cer uz. labiem veikaliem, Dārdot
un piegādāt dažādus būvmateriālus.
Gados, vecākais inženieris Ciganovs.
' 'arits irānis baltos cimdos, jūtami
ieskurbis. Drī/ vien viņš iemīlas ak-
ciznieka sievā Nadieždā Polikarpovnā
Momachovā, bet pēdējā — .otrajā inže-
nierī, savdabīgajā, skarbajā Ccrkunā.
Monachovai kā ēna seko ārsts Maka-
rovs, Bet viņa nemīl ne Makarovu,
nedz savu vīru. Monnchovs grib, lai
viņa sieva iemīlētos Ciganovā un «da-
būtu trieH»mu». tad labcšoties. Ciga-
novs, negūdams Monachovas pretmīlu.
dzer vēl vairāk un 'iemāca žūpot arī
dažus jaunekļus Veiklais Pritikins no-
blēdī vairākus tūkstošus valsts naudas,
kā liekas, ar Cigainova līdzdalību.

Vienīgais gaišais stariņš šinī ierāvē-
iu, dīkdieņu, žūpu, nanīkuļu kompāni-
jā ir jaunais, godūignis un drošais
inžemeru līdzstrādnieks students Ste-
pans Lukins. Viņš ne tikai godīgi strā-
dā, izpilda savus tiešos pienākumus,
bet nodarbojas arī ar revolucionāru
aģitāciju zemnieku Un strādnieku vidu,
par ko drīzi vien uzzina izpravņiks.
Lukins saaģitē arī Redozubova asi sav-
dabīgo, skarbo, 18 gadus veco meitu
Katju, un viņa brauc prom no šīs lāču
bedres, lai mācītos un iesaistītos revo-
lucionārais kustībā.

Dzelzceļa darbi pabeigti. Inženieru
aizbraukšanas priekšvakars. Bogajev-
skas pilsveidīgaiā namā, kurā dzīvoja
inžetdori, nepatīkama, smaga atmosfē-
ra. Makarovs, nezinādams īsto patiesī-
bu, aiz greizsirdi!bas neizdevīgi šauj
uz Ciganovu. Monacbovā panāk Cer-
kuna skūpstu un neizsakāmi laimīga
savā uzvarā. Bet Cerkuns dažos mirk-
ļos pārvar savu juteklisko skurbumu
un uz vietas pasaka Monachovai. ka
viņš to nemīl. Monacbovā tā satriekta,
ka, iegājusi otrā istabā, nošaujas. Kā
redzam jau no tāda schematiskā satu-
ra atstāstījuma. šīs «ainas» patiesībā
ir īsta sociāla drāma.

«Barbari» ir dziļi reālistisks drama-
. turģijas darbs. Kamēr dažās agrākajās

M. Gorkija lugās ir krietni daudz ari

sociālās romantikas eVmenfu (visnirms
«Dibenā», tad «Saules bērnos», daļēji
arī «Sīkpi'soņos»), «Barbaros^ to nav.
Ikkatrs «Barbaru» personāžs, neat-
karīgi no lomas lieluma un svarī-
guma, ir pilnīgi izveidota personī-
ba. Katram no tiem ir savs spilgts
raksturs un garīgā pasaule, gan
šaura, sīka. het tomēr vtškirīga ro
citu pasaulītēm, kas tāpat nav plašā-
kas par pašas pilsētiņas robežām Gor-
kija ģeniālā māksla konkrēti, pārlie-
cinoši spilgti individualizētos, dzīvos
tēlos parāda, kā visi šie cilvēciņi, viņu
egoistiskās un šauri alkatīgās dziņas,
seklie prieki un baudas, likstas, cie-
šanas un cerības izaug no vienas un
tās pašas augsnes: no buržuāziskās,
privatīpašnieciskās sabiedrības pama-
tiem, būtības un gara. Sīs pilsēteles
dzīve un cilvēki ir tā nosūbējuši, ka

M. Gorkija „Barbari" Akadēmiskajā Drāmas teātri
tos nav spējušas iekustināt, atsvaidzi-
nāt tās brīnišķās lielā rīta vēsmas,
kas 1905 gada revolūcijas priekšvakarā
(kad norisinās lugas darbība) jau
plūda pār Krieviju.

«Barbari» ir dziļi sociāla luga, Katrs
personāžs tajā — apzinīgi veidots
sociāls tips. Katrs no viņiem ir kādas
sociālās grupas psicholoģija .s iezīmju
nesējs. Pie tam Gorkijs kā īsti liels
mākslinieks visbiežāk runā īsās glez-
nās, prātnieciskās, sociāli filozofiskās
sentencēs, atjautīgās metaforās, salī-
dzinājumos.

Se nu sakņojas aktieru, režisora un
visa teātra kolekti va ļoti sarežģītais
un atbildīgais uzdevums: katru domu,
iūlu vilnīti pareizi saprast un, vēl pa-
dziļinot, īsti mākslinieciski reāli iz-
paust, parādīt, sniegt skatītājiem.
Mēģināsim iztirzāt, kā Akadēmiskais
Drāmas teātra kolektīvs veicis šo uz-
devumu.

Spilgti savdabīgs ir inženieris Ger-
kuns, — jauns, enerģisks, skarbi tiešs,
dzīveskārs cilvēks. Tikai pateicoties sa-
vai enerģijai, šis trūcīga zemnieka
dēls ticis uz «zaļā zara». Nu viņš grib
strādāt un baudīt savu pūļu augļus,
dzīvot, labi. ērti. turīgi. Viņš grib arī
atspītēt par agrākajam ciešanām, badu,
pazemojumiem. Bet kam? To Cerkuns
pa īstam nezina. Tāpēc viņš nevēršas
vis pret īsto vainīgo, — sabiedrisko
iekārtu, bet ir ass pret cilvēkiem.
Daudzmaz noteiktu sabiedrisku ideālu
Cerkunam nav.

Cerkunam ir jauna skaista sieva,
kas fanātiski mīl savu vīru un nespēj
be? viņa dzīvot. Bet Cerkuns pret
jauno sievieti izturas asi vaļsirdīgi,
dažreiz pat rupji, bet samērā godīgi.
Viņa tam apnikusi, — viņš to vairs
nemīl.

Kas tad nu lr Cerkuns? Garīgs nī-
kulis, izvirtulis, izdzimtenis?

Nē. Cerkuna galvenā nelaime ir tfi,
ka viņš gan cēlies no darba zemniecības,
no tautas, saglabāji s tās enerģiju,
darba gribu, bet sarāvis garīgus sa-
karus ar tautas masām, to likteņiem.
Viņš ne tikai nav pārvarējis sevī no
bērnības mantoto individuālismu un
egoismu, bet tos vēl pastiprinājis, kas
nu zīmogo viņa personību, ietekmē vi-
ņa dzīves tekas un izturēšanos pret
citiem cilvēkiem, arī pret sievu.

Nopelniem bagātais skatuves māk-
slinieks, Staļina prēmijas laureāts
E. Zīle tēlo Cerkunu taisni tādu,
kādu to iecerējis autors. Aktieris sīki
un rūpīgi studējis savu tēlu, pārdomā-
jis un izpratis visus tā būtības ele-
mentus — spilgtā, spēcīgā rakstura
īpatvbas. Uz šiem pamatiem tad ari
veidots Cerkuna tēls. Rūpīgi, gudri pie-
lietota sarežģīto aktiera mākslas iz-
teiksmes līdzekļu sistēma: vārdi un
intonācijas, žesti un mīmika, visi lielu
un sīku kustību veidi, stāja, pozēs, ķer-
meņa stāvokļi un to modulējums vis-
dažādākajos gadījumos. E. Zīle nespēlē
lomu, bet dzīvo tēlā.

Varētu runāt nar atsevišķiem trūku-
miem: dažu repliku vai vārdu nepie-
tiekošu uzsvēršanu un steidzīgu izru-
nu, nepietiekoši izturētām, pasvītro-
tām, psieholoģiskām pauzēm (vienā
otrā gadījumā), atsevišķu balsienu pa-
stieptu izrunu un intonacijām, kas maz-
liet atgādina E. Zīli Svecheimera lo-
mā («Zaļā zeme»). Bet viss tas ne-
spēj jūtami mazināt Cerkuna tēla aso
spilgtumu, izturētību, viengabalainu-
mu. tā līniju grafisko noteiktību, pat
asumu.

So lomu tēlo arī V. Gruziņš. Atzīs-
tama vispirms aktiera teicamā dikcija
un pareizie loģiskie akcentējumi. Bet
Gruriņa sniegumā Cerkuna tēls ma-
nāmi tuvojas mīlētāja tipam (vis-
pirm s jau ārēji), ka * nu tādi vai ci-
tādi ie/imog-j arī aktiera iekšējo vei-
dojumu, mīkstinot rakstura līnijas. Bet
tas nesaskan ar autora sniegto tēlu.

Cerkuna sieva Anna Fjodorovna Si-
gridas Grīsles tēlojumā ir simpātiska,
iekšēji smalkas, kautras un nevarīgas
dabas sieviete. Viņa cēlusies no pār-
tikušām aprindām Un nav audzināta
patstāvīgai dzīves cīņai. Tas ir sil-
tumnīcas augs, kas nespēj elpot bez
saules siltuma un nespēi arī par to
Cīnīties, Vina mč'eta dzīvē ietiemt ti-
kaj sievas lomu. Se nu slēpjas Annas
Fjodorovnas dzīves drāmas pamatcē-
loni.

Inžcnirr; Cb'anovu tēlo nopelnam
bagātais skatuves mākslinieks, Staļina
premijas laureāts Z. Katl^p.-". Pamat-
līnijās un arī sīkumos labi. niansēti
veidots tēls. Ciganovs ir pieredzējis
un prasmīgs dzelzceļu cēP;?. Viegli
tikdams galā ar ikdienas darbi, viņš
m<i?. strādā, bet toties vairāk -/.ūpo. Mēs
vīnu pat nekad nerutkam skadrā
prātā. Ir pamats donrit, ka līdzekļus
tādai dzīvei viņš gūst. kukuļus ņemot.
Ciganovam nav nekādu svētumu. Tas
ir morāli satrunējis pugnmis tips.
kurš cenšas ārēji vienmēr spīdēt, būt
galants un pat asprātīgs. Lidi ja Pav-
lovna. kura ag'- .Tt labi pazinusi Ciga-
novu, nosauc to P*r bijušo «lauvu <
un modes li!:'.imde"ēiu. Tagad _ V'Ķ\
viens par otra maz interesēja 1». Lidijai

Prof. Dr. R. PELSE

patīk Cerkuns. Viņa vēl nav veca,
kaut gan i<au dzīva vira atraitne (vīrs
sēž cietumā oar blēdībām). \Mņa sapņo
par vīrieti, «īstu vīrieti», kura ^priekšā
varētu noliekt galvu» un visu mūžu
«lepni staigāt tam blakus». Ciganovs
acīm redzami nay šis vīrietis. Viņai
liekas, ka tāds varētu būt Cerkuns.
Bet abi ir diazgan atturīgi, negrib
riskēt ar savu patmīlību.

Olgas Krūmiņas Lidija Pavlovna ir
ne tikai galanta xnx skaista, bet alla-
žiņ liekas pat diezgan gudra sieviete.
Tāpēc viņu ieinteresē ar; tiešais, .skar-
bais, bet spējīgais Cerkuns. viņš lie-
kas vēl uzlecoša zvaigzne, kamēr Ci-
ganovs — jau norietoša, nobālējusi,
neinteresanta. Bet jaunajam, spilgta-
jam Cerkunam ppēdām staigā &rī
savējādi viengabalainā, vienpusīgi spē-
cīgā Monaohova, kuru veiksmīgi tēlo
Staļina prēmijas laureāte L. Freimane.
Patiesībā abu sieviešu redzes un tiek-
smju aploks ir visai šaurs. Patiesībā
viņas #bas ir vecās pasaules pārstāves,
bez kāda cita 4ziyes flaērķa Un jēgaskā
tika,! mīlestības alkas. Se slēpjas arī
viņu likteņu traģēdija . Sīkpilsoniskā
initcliģente Momacņova, kas dienām un
naktīm saļpno par lielu, spēcīgu, visu
pārvarošu un aizraujošu mīlu, ir vese-
līgāk?, spēcīgāka nekā pašiedomīgā,
lepnā parazītu sugas atvase Lidija
Pavlņvna. Pēdējā spēj tikai sapņot
par «varoņiem», bet Monacbovā '—
reāli sacelties pret sīkpijsonības morā-
le? kodeku. («Vai mīlestība ir grēks?!»)
Tāpēc nav ko brīnīties, ka Monachova
aizrāvusi un jau vairākus gadus tur
savā gūstā godīgo, bet mīkstčaulīgo
ārstu Makarovu, kuru pārliecinoši tēlo
Stajdna prēmijas laureāts K. Klētnieks.
Viens viņas «pielūdzējs» jau agrāk no-
šāvies. Tagad viņas spēcīgā, nevaldā-
mā mērķtiecība aizrāvusi pat tādu izr
kurtējušu dvēseli, dzīves dubļos valstī-
jušos uzdzīvotāju kā Ciganovu.

Jāatzīst, ka tiklab Z. Katlaps, kā
L. Freimafte labi veic savu psicholoģis-
ki sarežģīto uzdevumu. L. Freimane at-
radusi pareizu, dabīgu stāju, izturē-
šanos, kustības, balss toņus. Tēlu viņa
veido bez mākslotības uņ pārspīlēju-
miem, gandri?: lakoniski, rakstura pa-
matlīnijām atbilstoši. Aktrise meista-
riski r>arāda Monachovu kā savādā,
sasprindzinātā transā iegrimušu sievieti.
Tāpēc atmošanās no šīs hipnozes ir tik
satriecoša, ka beidzas ar katastrofu.
Tikai retos gadījumos L. Freimane
savos tēlojumos izkrīt no pareizi uz-
tvertā un atveidotā pamattoņa.

Arī Z. Katlaps psieholoģiski sarežģī-
tos izskaidrošanās mirkļus ar Mona-
chovu veic meistariski un patiesi pār-
liecinoši. Aktieris tēlo tik spēcīgi,
jka skatītāja 'dtpziņā blakus nožēlas
sajūtai ieskanas arī liega .s līdzjūtības
stīdziņas, — tik dziiļi aktieris iedzīvo-
jies savā tēlā un t'k reāli pārdzīvo
viņa sāines. Tas nozīmē, ka Z. Katlaps
apguvis vienu ņo visgrūtākajām aktie-
ra māksjas sastāvdaļām — sevis pār-
veidošanu un pilnīgu iedzīvošanos tē-
lā. Sis lomas veikums ir jauns solis uz
priekšu vina aktiera biogrāfijā.

At/.īmēiams tikai viens atsevišķs
trūkums. Tomēr šad tad griež ausīs vēl
nepietiekoši apgūtā balss intonāciju
modulacija.- vēl sadzirdamas viņa ag-
rākās stieptās, dziedošās traģiska
rakstura toņu atskaņas. Visiem mūsu
aktieriem stingri jāiegaumē, jāsaprot
lielā krievu aktiera un teātra zinātnie-
ka K. Staņislavska padoms, ka aktie-
rim jāiemācās savu balsi pārvaldīt tik-
pat pi.kaīgi kā vijoļvirtuozam savu
instrumentu.

Pilsētas galvu Redozubovu tēlo
K. Sebris. Sis aktieris pazīstams vis-
vairāk kā jautru, komisku blēžu, die-
delnieku un viņiem līdzīgu tēlu vei-
dotājs. Bet Redozubovs ir gluži citāda
rakstura cilvēks. Viņš ir vecmodīgs,
visai stūrgalvīgs 60 gadu vecs krievu
tirgotājs, pirmais cilvēks pilsētā. Viņš
ir patriarchals savā ģimenē: viņa vārds
— nepārkāpjams likums

So tēlu K. Sebris veido sekmīgi. Pie
tam viņu pavisam grūti pazīt šinī lo-
mā. Ne vēsts no parastajiem žestiem,
kustībām, mīmikas: pat balsī tikai re-
tumis kā* iztālēm izskan citās lomās
dzirdētās intonācijas. Neapstrīdams ak-
tiera panākums! Tikai skatos ar mei-
tas Katjas meklēšanu ne viss norit
pietiekami gludi, bet te pirmkārt vai-
nojama refisura.

Katju, šo pārdrošo, oriģinālo, krietni
rupjo siīkpilsētas «dabas bērnu», tēlo
Vilma Vārna. Tas visumā — reāls sav-
dabīgs um spilgts tēls. Līdzīgs sprie-
duims dodamas arī par Katjās brāļa
Grišas tēlotāju Ķ. Strāderi.

Samērā ievērojama loma piekrīt
akcizes uzraugam Monachovam (tēlo
nopelniem bagātais skatuves māksli-
nieks H. Zommers). Tas ir tipisks ca-
risma laika zemākas nakāpes ierēdnis:
bez jebkādiem sabiedriskiem ideāliem,
garīgi tukšs, intelektuāli ierobežots,
morāli sakropļots, bez gribas spēka

un rakstura stingribas. «Ķs esornu foubs
cilvēks», iereiibis saka vya& paAs par
sevi. Bet šis «labums» i/jaaužes Mona-
chova bezmugurkavilausūibā u,n moraio
principu trūkumā, kāršu spēiē, iedzer-
šanā un sīkās zādzīlbās savas sievas
prasību izpildīšanai. Vitņam ir tikai
viens nopelns — ugunsdzēsēju or-
ķestra nodibināšana. Protams, tas ir
par maz, lai viņu cienītu un mālētu.

H. Zornaņers atradis visas vajadzī-
gās krāsas un līnijas šī mazā cilvēciņa
portretam. Visai raksturīga lr yana
lielīgā žestikulācija iereibušā stāvoklī.

P. Cepurnieks dzīvi, reālistiska un
pārliecinoši tēlo tirgotāiu Pritikinu, —
siī'Oētu. glumu blēdi. Viņš pirmais pie-
lavās tikko atbraukušajiem inženie-
riem un klust par dažādu dzelzceļa
būvei vajadzīgo materiālu piegādātā-
ju, pie tam par krietnu sumu apzag-
dams valsti. Pritikina sievu tēlo no-
pelniem bagātā skatuves māksliniece
Staļina premijas laureāte G, Lejas-
kalne. Pritikina bijusi bagāta un
apprecējusi daudz jaunāku vīru.
Tas sievas bagātības pārrakstījis uz
sava vārda un tagad lakstojas ar jau-
no, vieglprātīgo pastmeistara meitu
Vesjolkiau (tēlo L. Sniedze). O. Lejas-
kalne ar savu parasto māksliniecisko
prasmi isniedz spilgtu vīra nicinātās
un krāptās nelaimīgās Pritikinas tēlu.

Visai oriģināls, tipisks krievu maz-
pilsētas sīkpilsonis ir ap 60 gadu ve-
cais Golovastikovs, ko reālistiski sko-
piem, bet raksturīgiem vilcieniem vei-
do Staļina prēmijas laureāts L. Bārs.
Viņam ir sava māja un pietiekami
daudz naudas, lai slaistītos ap-
kārt, bez darba. Golovastikovs ir
vietējais «filozofs», kas veselus
9 gadus no vietas rakstījis «dar-
bu» par . . . jaunu vārdu kaitīgu-
mu. Viņšizliekas godīgs, rāims um diev-
bijīgs, bet r>atiesībā ir dziļi viltīgs,
slvnēti divkosīgs um reakcionārs sīk-
pilsoņa tins. Viņš visur bāž savu degu-
nu, visi" redz un dzird, visu zina. Vipš
agrāk par izpravniku uzož. ka atbrau-
kušais student* Lukims nodarbojas ar
aģitaciiu strādnieku un zemnieku vidū.
Ii. Bārs šo kluso, rafinēto «svētuli» tē-
lo reālistiski, ar lielu taktu un krietnu
meistarību. Pēdējā kustība, vismazā-
kais žests, vārds un vaibsts ir stingri
nārdomāti, līdzsvaroti un konsekventi
ir iesoti skatuve? tēlā.

Students Lukins J. Kubila tēlojumā
ir natiesi godīes. dzīvs, enerģisks jau-
neklis. — v 'enīgais pozitīvais cilvēks
visā lu^ā. Vnš nu arī pie gadījuma
uzstājas kā šo sīciņo, irkronioto c-
vēkn un visas Šīs dzīvos satrunējušo,
neta' sno pamatu atmaskotais. Gorkijs
to dara neuzbāzīgi, taktiski, kor>krp-
tiem p-nst^kliem, faktiem atbilstoši
J. Kuili s šo Tvans' labi canratis. Viņš
neiokrīt oratoH.cikā nato^ā. het rumā er
eodīfa. sanrātīga iaumekla dabīgu s ir-
snību un dzīvurmj. Tikai šur tur derē-
ja vairāk pasvītrot sakrās, sarkasma
un humora elementus foiem.. vārdus
«dvēseli pārņem nesnmisms 100 tWu
s^ēku faittff» nevar izrunāt donvgi
sknmiā intonaeiiā) .

Krievu muižniecības pārstāvi Bo-
gajevsku reālistiski plastiskos vilcie-
nos veido nooelmiem bagātā skatuves
māksliniece M. Smitehene. Nopelniem
bagātā? skatuves mākslinieces, Staļina
premijas laureātes E. Ezerinas sniegu-
mā Bogaievskas tēl ā diezgan ari ie-
skanas sarkasma un ironijas stīgas.

Lugā ir arī muižnieku nīstās un
ekspluatētās zrmniecības pārstāvis
Matveic Gogins. Sī loma lucā nav lie-
la, bet fēls snilgts A. Feldman's dzī-
vi, psieholoģiski visai fMetVattrīgi vei-
do šo lauku puisi, kas krāi naudu
un grib precēt izputējuša sīkpilsoņa
moitu. inženieru kalponi Stjopu (tēlo
M MainieceV

Kā jau teicām, katrs lugas personāžs
ir kādas sabiedriskas šķiras vai gru-
pas oārstāvis. Tāds ir arī «Dunkas
vīrs, nenoteikta persona.» Viņš nats
sevi nosauc par sīkpilsoni. Sis cilvēks,
kā dažs labs vīnam MdzīPS, ir izputē-
jis un staigā noskrandojies, pārtiek ne-
zin no kā. Viņš morāli kritis tik zemu.
ka vajā savu meitu, terorizē, izspiež
nēdēio grasi, lai tūliņ nodzertu. So
buržuāziskās na-saules fiziski um ga-
rīgi samītā cilvēka tēlu veiksmīgi at-
sed? K. Kvēps.

Dārznieks un bitenieks Ivakins (tē-
lo R. Pūriņš) ir rāms, oieticīgs cilvēks,
bet viņš nodarbojas ari ar brāgas pār-
došanu un snēlē ģitāru. Viņš nav gan
visai tālu ticis, bet nekurn, ir apmieri-
nāts.

Ivaklnam, tāpat ka viņa strādnie-
kam, flegmātiskajam Jefimam (tēlo
M. Grīviņš) lugā ir tāda nati loma, kā-
du gleznotājam izpilda krāsu plan-
kums ainavas pilnīgākam niansēju-
mam. Tas pats sakāms ari par valsts
rente as zemāku ierēdni Dro>bja7ginu
(E. Brītiņš).

Bez izpravņika vecās Krievijas maz-
pilsētas glezna nebūtu pilnīga. Viņš

taču ir cara valdības augstākais pār-
stāvis. Viņam jāredz, jādzird un jāzi-
na viss: ko katrs dara, kā dzīvo un
&& ko domā. So «kārtības» sargu
M. Gorkijs zīmējis reālistiskiem, manā-
mi satīriskiem vilcieniem. Viņš gandrīz
ir tāds pats mietpilsonis kā visi pilsē-
tiņas ievērojamākie iedzīvotāji.

Jāiliacina, ka H. Avens pareizi iz-
pratis' un attēlojis Gorkija zīmēto iz-
pravniku. Tēlojums ir sulīgi reālistisks,
dzīvs.

Tāda, lūk, ir vecās Krievijas apriņ-
ķa pilsētas tipu galerija, šīs pilsētiņas
pilnīgs, idejiski morāls šķērsgriezums,
ko tik mākslinieciski spēj attēlot tikai
marksistiski apbruņots ģeniāls rakst-
niiks. pilsētiņas dzīve, tās cilvēki ar
visām viņu dziņām um kaisllibām skaid-
ri saredzami, kā zirņi uz delnas.
Skaidri redzams, ka vjņi. neskatoties
uz savu raksturu, psicholoģijas dažā-
dību un lielo atšķirību, aug no vienas
um tās pašas augsnes, elpo vienu un
to pašu garīgo atmosfēru. Visi viņi ir
privatīipašnieciskās iekārtas indes sa-
indēti un izkropļoti. Daudzi gan sajūt
dzīves smagumu, ne jēdzību, bet itin
nemaz nesaprot savu sāipju pamatcēlo-
ni. To nesaprot nabaga akcīzmieks Mo-
patchovs, kuram sieva ir vienīgais dār-
gums un jēga pasaulē. To nesaprata
arī subjektīvi godīgais inteliģent s
ārsts Makarovs. Universitātē viņu ne-
bija skāruši tie varenie idejiski-po-
litiskie strāvojumi, kuri jau 98. gadu
beigās ņftūda pār Krievifju. Vēlāk
Makarovu vēl dziļāk iemidzina maz-
pilsētas sīkā dzīvīte un šaurās inte-
reses. Arī viņš sāk žūpot: arī viņš sāk
personīgā mīlestībā saskatīt vienīgo
īsto laimi un kļūst nelaimīgs. Privat-
ī|pašnic(k;u, lielu n,m mazu uzņēmēju
pasaulē ari mālestība ir tikai veikals.
Te nav brīvas izvēles uz savstarpējas
simmatijas pamatiem. Tāpēc te mī-
lestības dēl cieš Makarovs. cieš Mona-
ehovs, cieš Anna Cerkune. cieš muiž-
niece Lidija, cieš Pritikina; laimvgi
nav arī CiiRanovs. Cerkuns, bet Mona-
chova aiziet bojā. Pat tirgotājs, ak-
rneņcietais Redozuibovs kļūst nelai-
mīgs: dēls sāk dzert, meita aiziet. Ti-
kai viens oats Pritikins jūtas omulīgi
arī šaiā ziņā. Tīri brīnums, ka šinī
purvā izaudzis tik savdabīgs cilv??? '
ka Redozuībova mei*a Katja, kura sa-
mērā vicgiJi padodas studenta LuJ
ietekmei un ai/iet no šīs tumšās zelta
lāsta pasaules.

«Barbari» ir viena no vislabākajām
lielā autora lugām. Tam! izpaužas
M. Gorkija ģēnija galvenie idejiski
mākslinieciskie elementi: mērķtiecīgs,
plaša vēriena idejdskums, tēlu dzīvums
un spilgtums, brīnišķās valodas sprai-
gums, gleznainums, tautiskums, kas
nvrdz un laistās atjautības, graizošas
satiras un sarkasma, valdzinoša hu-
mora dzirkstīs. Oriģināli veidoli un
rūpīgi slīpēti īsie dialogi, kuros vien-
mēr tēlam raksturīgi un dziļi zīmīgi,
sabiedriski filozofisku domu un dzī-
ves novērojumu piesātināti, koncentrē-
ti, īsi v:."irrii yib k'ī /ebetn ri'-tieui < Bar-
baros» nav neviena garāka monologa.
Sājā ziņā šis darbs manāmi atšķiras
no citām M. Gorkija lusām.

LPSR Valsts Akadēmiskais teātris
veltījis daudz pūļu lielā dramaturģijas
meistara lugas cienīgai uzvešanai. Pār-
baudījumu izturējusi ari jaunā režiso-
re, debitante N. Vētra. Viņas darbs
redzams jau pašos pirmajos skatos
(piem., Jefima izturēšanās pret Gogi-
nu u. c.). Protams, visam kolektīvam
ne mazumu paiMzējiis konsultants,
Maskavas Akadēmiskā Dailes teātra

režisors, profesors I. Rajevskis. Pa-
svītrojams, ka aktieru tēlojumos pie-
tiekoši skaidri izmanāms krieviski
nacionālais kolorits, ko uztvert un pa-
rādīt nav viegla lieta. Varbūt ka tais-
ni to visvairāk Hd/:\iis šefi pārstāvis
prof. Rajevskis. Atzīmējams ari deko-
ratora L. Grasmana krietns, reB
darbs. Tikai jāsūdzas par nepie-
tiekošu apgaismes ierīci Akadēmiskajā
teātrī, ka.s vērīgu skatītāju nepatīkami
pārsteidz un kaitina.

Lugas tulkojums nav slikts; daud7.as
kļūdas izlabotas izrādes gaitā, bet to-
mēr vēl šur tur jāprecizē M. Gorkija
domu izteiksmes niansēj umi (piem...
Bogaievskas izteiciens par iemīlēju-
šos Pritikinu un blēdībām). Tāpat pa-
gadās ari atsevišķu vārdu neprecīzi
latviskojumi, piemēram: .ņaj.v.uM ""
um «satraukts» nav gluži viens un tas
pats, tāoat .CKpoMHbifi" un «pieticīgs»,
.iioiii.-uiK' un «nekrietnelis», .noiiuiucui"
un «nekrietnības», .npiUBOCieiib" Un
«līdzskrējējs» utt.

So lugu skatoties, kā varenā brīnum-
spogulī redzam pagātnes indīgo pur-
vu, kurā mudžēt mudž daždažādi lie-
li un mazi mošķi, riebīgi zirnekļi, kur
trūkst tīra gaisa elpai. Tādēļ jo skaid-
rāk un dziļāk redzam, sajūtam, sapro-
tam savas, padomiu dzīves saulainumu,
savu, padomju cilvēku, vīriešu un sie-
viešu, tīrumu, skaistumu, cēlumu. Un

vēl jo mīļāka, dārgāka mums top mū-
su, padomju Dzimtene — Saulnese.



Latvijas Padomju
komponistu savienībā

Gaišus, daiļradi roaminošus brīžus
latviešu padomju komponistiem JO.
aprīļa radošā darba sanāksmē sagā-
dāja tikšanās er mūsdienu izcilo kom-
ponistu Dmitrliu Sostakoviču.

Skaņraža personība saviļņoja sanāk-
smes dalībniekus ar savu dziļo smalk-
jūtību, sirsnību un lielo vienkāršību.

Izpildot viesa vēlēšanos, sanāksmē
tika demonstrēti daži latviešu padom-
ju komponistu skaņdarbi, pēc tam
klātesošie iepazinās ar Šostakoviča vis-
jaunākajiem sacerējumiem paša auto-
ra klavierizpildījumā. Padomju Latvi-
jas komponistu saime noklausījās
D. Šostakoviča kora dziesmas a capella,
kā ari prelūdijas un/ fugas klavierēm.

Dziesmu teksti ņemti no veco revo-
lucionāro dziesmu krājumiem, visas
desmit kordrziesmas jau ietilpinātas
Valsts Krievu tautas dziesmu ansamb-
ļa repertuārā.

Monumentāls darbs ir Šostakoviča
24 prelūdijas un fugas, tās radušās
Bacha iubilejas ietekmē. Darba īdē-
ji kā namatā autors licis vadmotīvu:
«Dziediet tautai svētku dziesmu!» Fu-
gu tēmas — krievu tautas dziesmu garā
darināti oriģinalmvotivi.

Sava talanta pilnveidošanā un māk-
slinieciskajā meistarībā sasniedzis žil-
binošas augstienes, Dmitrij.? Sostako-
vičs nebeidz meklēt arvien jaunus, vēl
pilnīgākus izteiksmes līdzekļus, — lai
savus skaņdarbus darītu vieglāk pie-
ejamus un saprotamus visplašākajām
tautas masām.

laMjas Padomju
rakstnieku šķembā
Šinīs dienās notika Latvijas padom-

ju rakstnieku tikšanās ar gruzinu
rakstnieku Staļina premijas laureātu
A'.;':sandru Ceišvili, kas kā Gruzijas
PSR rakstnieku pārstāvis piedalījās
mūsu tautas rakstnieka Ernesta Birz-
nieke-Upīša dzimšanas 80. gadadienas
svinībās

Pastāstījis Padomiu Latvijas rakst-
nieku kolektīvam par saviem iespai-
diem mūsu republika, A. Ceišvili sī-
kāk pakavējās pie savas daiļrades un
galvenajām gruzinu literatūras, īpaši
prozas, problēmām.

A. Ceišvili, absolvējis universitāti,
pēc filozofijas studijām vispirms dar-
bojies kā teātra kritiķis, tikai vēlāk
pievērsies literatūras kritikai un pro-
zai. Gruzijas lauksaimniecības kolekti-
vizācijas laikā viņš devies uz repub-
likas rajoniem, kur vairākus gadus
aktivi strādājis kā kolchozu un kol-
choznieku organizators. Visu šo kolek-
tivizācijas procesu, grūtības tā izve-
šanā, cīņu pret kulakiem A. Ceišvili
attēlojis aprakstos «Brigadiera pie-
zīmes» . Līdzīgi notikumi, bet galveno-
kārt kolchozu celtniecības tālākā at-
tīstība, dažādu noslāņoiumu zemnie-
cības pārstāvju un inteliģences rakstu-
ru pāraugšana kolektīva darba apstāk-
ļos, ražošanas un sadzīves jaunās at-
tieksmes, partijas un komjaunatnes
biedru vadošā loma jaunais dtzīves
veidošanS atspoguļojas A. Ceišvili ro-
mānā «Lelo», par kuru viņš saņēma
Staļina prēmiju. Pie romāna autors
strādājis vairākus gadus, vācot mate-
riālus, izbraucot uz kolchoziem, tieši
piedaloties to nostiprināšanā.

Patlaban A. Ceišvili raksta jaunu
romānu, kura galvenā tama ir pa-
domju tautu draudzība.

— Runājot par gruzīnu prozas aic-

tualām problēmām, — teica A. Ceišvi-
li, — jāsaka, ka līdzīgi tam, kā tas
notiek citās padomju literatūrās, arī
pie mums daudz runā un raksta par
to, ka rakstnieki vēl nepietiekoši spilg-
ti savos darbos parāda vadošo, rakstu-
rīgāko komunisma celtnieku tēlus. Bet
tieši šo jaunā rūdījuma cilvēku, šo
dzives pārveidošanas iekšējā spriegu-
ma pārpilno patriotu pi.lnasiniga no-
tēlošama nosalta mūsu daiļdarbu vērr
tību. Lai to panāktu, rakstniekiem dzi-
ļi jāpazīst un jāmīl šie cilvēki un viņu
darbs. Sai ziņā ar izciliem darbiem
var lepoties krievu padomju literatūra.
Loti vērtīgus romānus un stāstus par
šīm tēmām radījuši arī ukraiņu, kaza-
chu un baltkrievu rakstnieki.

Pārrunu noslēgumā viesis aizrādīja,
ka Gruzliū dzīvi interesējas par Lat-
vijas rakstnieku daiļradi, kas plaši pa-
zīstama no tulkojumiem krievu valo-
dā Gruzinu valodā jau tulkoti vairā-
ki Latvijas dzejnieku darbi, patlaban
tulko A. Sakses romānu «Pret kalnu»,
bet tuvāki nākotni — ari citu Lat-
vijas prozaiķu grāmatas.

Tēlotāja māksla cīņā par mieru
Vissavienības 1950. gada mdkslan izstāde

«Mieru tautām, mieru visai pasau-
lei!» — šī cildenā ideja, kura epviemo
visu progresīvo cilvēci cīņā par mieru,
pret imperiālismu, pret jauna kara
kurinātājiem, jo spilgti izpaužas dau-
dzos daiļdarbos, kurus skatām Vissa-
vienības 1950. gada mākslas izstādē
Maskavā. Padomju valsts vēsture, pa-
domju patriotu domas un jūtas, pa-
domju cilvēku vēlēšanās un tieksmes
vienmēr cieši saistās ar mieru. Mūsu
tautas dižie vadoņi Ļeņins un Staļins
ir lielākie visas cilvēces miera cīnī-
tāji.

Šo patiesību izstādē vispirms atklāj
D. Nalbandjana V. Basova, N. Mešča-
ņinova, V. Pribilovska un M. Suzdaļce-
va radītā glezna «Varu padomēm —
mieru tautām» kurai piešķirta Staļina
prēmija.

Svarīgo vēsturiski revolucionāro
tēmu mākslinieku kolektīvs atrisinājis
visumā veiksmīgi. Attēlojot Padomju
valsts tapšanas brīdi, autori parāda, ka
padomju varas nodibināšana nozīmē
miera lietas uzvaru, ka miera sagla-

bāšana ir padomju valsts ārpolitikas
pumats. Gleznā pārliecinoši noraksturo-
ta padomju tautas un tās vadoņu vie-
notība: valdības un partijas vadošie
pārstāvji izsaka tautas masu domas um
gribu.

Ar šajā gleznā izteikto saturu sasau-

cas divi citas gleznas, kurās atspoguļo-

jas mūsdienu notikumi, jūtas un pār-
dzīvo jumi, kas atbalsojas visu mūsu sir-
dīs- Charkovas gleznotāji V. Vichtinskis.
B. Zukovs, E. Levims. L. Ccrnovs un
L. Šmatjko darbā «Miera vārdā» attē-
lojuši Padomju Savienības un Ķimas
tautas republikas draudzības, savienības
un savstarpējās palīdzības līguma pa-
rakstīšanu. Sī glezna iejūtīgi izsaka pa-
domju un ķiniešu tautas draudzību, ko-
pējos mērķus un gribu cīnīties par mie-
ru, demokrātiju un sociālismu. So tau-
tu draudzība» tēmu gleznā «Lielā drau-
dzība» ertkiLāi D. Nailbandjans. Viņa dar-
bā redzam J. V. Staļinu un Mao

Cze-dunu sirsnīgi sarunājamies. Abu
tautu vadoņu tēlos skatītai i redz ne-
savtīgus miera cīnītājus, kuri domā ne
vien par savu tautu, bet visas cilvēces
nākotni. Ari šai Nalbandjana gleznai
piešķirta Staļina prēmija.

Atbalstot valdības un partijas konsek-
vento miera politiku, padomju tauta to
apliecina ar radošu darbu, er jauniem
panākumiem sociālistiskajā celtniecībā.
Tāpēc miera tēma izpaužas arī tajos
mākslinieku sniegumos, kuri atspoguļo
mierīgas dzīves veidotājus, padomju
Dzimtenes varenības kaldinātājus.

Par to runā K. Maksimova glezna
«Viņi balso par mieru», kurā redzami
strādnieki un strādnieces, kas paraksta
Stokholmas Uzsaukumu. Līdzīgu tēmu
savā darbā «Par mieru visā pasaulē»,
gan mazāk veiksmīgi, izteicis gleznotājs
G. Gorelovs.

Miera tēmu īpatnēji iecerējis un sa-
turā raksturīgi atrisinājis gleznotājs
S. Gelbergs savā darbā «Miera draugi».

Jau rakstīts par A. Miļņikova gleznu
«Mierīgajos laukos», S. Cuikova aina-
vām «Manas dzimtenes mierīgajos lau-
kos». Tāpat kā šo autoru daiļrade pa-
rāda kolchoznieku darba prieku, tā pa-
domiu strādnieku šķiras ražošanas dar-
ba spriegumu, tās vēlēšanos diendienā
stiprināt miera fronti raksturo ari māk-
slinieka N. Ponomareva zīmējumi «Don-
basa ogļrači». Tādi viņa cikla darbi kā
«Ziņojums biedram Staļinam. Piecgade
izpildīta» vai ari «Akmeņogļu urbšanas
mašīnas vadītājs» spilgti parāda pa-
domju strādnieku kolektīvu darba uzva-
ras.

Padomju tautas nedalītas simpatiias
pieder visas pasaules labas griba* cil-
vēkiem, darba ļaudīm, kas visur,
kur apdraudēta demokrātija un miers,
cīnās pret reakcijas spēkiem. Par to
P*UŽ tādas gleznas kā F. Rešetņikova
«Cīnītāji par mieru» un B. Poļjakova,
I. Radornana un H. Sāc a «Miera
dziesma».

Pirmajā mākslinieks attēlojis cīņas
ainu kādā Francijas pilsētā. Perspek-
tīvā redzams, kā žandarmi ar gumijas
nūjiņām rokā izklīdina miera aizstāvju
demonstrāciju Bet aiz mājas stūra
aizslēpušies 5 jaunieši, īstenībā vēl bēr-
ni, bezbailīgi apliecina savu vienotību ar
miera cīnītājiem Uz nama sienas viņi
lieliem burtiem uzkrāso vārdu «Miers!»
un uzzīmē šī vārda simbolu — baloža
attēlu. Resetņikovs par šo darbu sa-
ņēmis Staļina prēmiju.

Otrajā gleznā mākslinieku kolektivs
attēlo miera piekritējus Pikskilā (Ame-
rikā), kur amerikāņu fašisti koncerta
laikā gribēja uzbrukt izcilajam nēģeru
dziedonim, pazīstamajam miera cīnī-
tajam Polam Robsonam. Miera aizstāv-
ji, rokās saķērušies, stāvot plecu pie
pleca, kā dzīva siena attur linčotājus, um
Pols Robsons droši un netraucēti var
dziedāt savu kvēlo miera dziesmu.

Miera cīnītājiem aizrobežas zemēs sa-
vus darbus veltījuši arī citi padomju
gleznotāji, tāpat skulptori un grafiķi.
Atsevišķos daiļdarbo? atspoguļota varo-
nīgās Korejas tautas cīņa pret ameri-
kāņu agresoriem.

StaUna prēmijas piešķirtas pazīstama-
jai mākslinieku trijotnei Kukriniksi par
zīmējumu sēriju «Kara kurinātāji» un
citām politiskām karikatūrām, kuras
vērstas pret miera ienaidniekiem, tāpat
māksliniekam B. Jefirnovam, kas radī-
jis zīmējumu albumu «Par stingru mie-
ru, pret kara kurinātājiem.»

Arī Padomju Latvijas mākslinieki jau
radījuši darbus, kas atspoguļo tautas
gribu cīnīties oar miera saglabāšanu.
Padomiu Dzimtenes izcilāko mākslas
meistaru sasniegumi šajā virzienā rosi-
na mūs vēl io aktivāk ar savu radošo
darbu sekmēt visas progresivās cilvē-
ces vienoto cīnu oret imperiālismu, pret
miera un demokrātijas ienaidniekiem.

V. Kariakins

KOMPONISTA A. ŽILINSKA
TIKŠANĀS AR LATVIEŠU

KARAVĪRIEM
10. aprīlī pie latviešu karavīriem vie-

sojās LPSR Valsts konservatorijas
studentu koncertbrigade un kompo-
nists Arvīds Zilinskis. Koncerts bija
veltīts A Zilinska jaunradei. Loti at-
zinīgi klausītāji uzņēma autora atska-
ņotos klavierdarbus, kā arī topošo
dziedātāju D. Kupces. A. Kadiles,
M. Bergas un jaunās vijolnieces P. B_ i-
šeres priekšnesumus. Koncerta noslē-

gumā komponists A. Zilinskis klausītā-
jiem dāvāja savu jaunāko danbu —
1. Maijamveltītu karavīrumarša dziesmu.

UZ DZĪVĀS PADOMJU DZĪVES PAMATA
Galinās Mkolajevas romānsPļavja?

Pēdējie gadi devuši daudzus Izcilus
padomju rakstnieku darbus par kol-
chozu dzīves tēmu. Lai mimam
Babajevska romānus «Zelta Zvaigznes
kavalieris» un «Gaisma pār zemi», Maļ-
ceva romānu «No visass irds», Laptje-
va stāstu «Ausma».

Tagad sim grāmatām pievienojams
arī Gaļlnas Nikolajevas romāna «Pļau-
ja», kas apbalvots ar Staļina prēmiju.

. . . Vasilij* Bortņikovs, pēc «maga
ievainojuma divu* gadus nogulējis
hospitālī, atgriežas dzimtajā sādžā, kol-
choza, kurs strādājis pirms kara . Kol-
chozs nav pratis noturēt savu saimnie-
cību tajā līmenī, kādā tas atradās ag-
rāk, — tas kļuvis pat par pašu atpa-
likušāko rajonā. Tā sāk risināties
G. Nikolajevas romāna galvenā sižeta
līnija, kurā atspoguļojas cīņa par kol-
choza atpalicības likvidēšanu un tā
tālāko attīstību.

Ir romānā vēl arī otra sižeta līnija,
kas saistās ar Vasilija Bortņikova per-
sonīgo dzīvi. Nebūdam s pārliecināts,
ka izveseļosies, viņš ilgāku laiku nav
neko rakstījis saviem tuviniekiem.
Viņa sievai Avdotjai no fronteg atsū-
tīta ziņa, ka virs kritis. Avdotja
iepazīstas ar Stepanu Mochovu, trakto-
ristu, kuru arī iemīl. Kad atgriežas
Vasilijs, viņa un Avdotjas atjaunota-
jā ģimenes dzīvē izveidojas sarežģīts
konflikts. Ģimeni veido un vieno ne
tikai kopējas mājas un rūpes oar bēr-
niem, bet arī kopējas domas, centieni,
savstarpējā saprašanā*. Bortņikovs to
viscaur neizprot. Avdotjai nāka s cīnī-
ties par īstu ģimeni, un šī cīņa raksturo
Vasilija Bortņikova tālāko augša-
nu.

G. Nikolajevas romānā ir ļoti daudz
novatoriska. Rakstniece pratusi dziļi
ielūkoties tajās dzīves parādībās, kas
bijuša^ par pamatu viņas romānam,
pratusi sīs parādības vispusīgi aplūkot,
izpētījot to dažādos veidus, izsekojot to
cēloņiem. Tādēļ viņas grāmata lasī-
tājus valdzina ne vien ar pareizu dzī-
ves attēlojumu, augsto māksliniecisko
līmeni, ar spilgti izveidotiem tēliem,
spraigo kompozīciju, bet arī ar to. ka
atklāj Un pārliecinoši parāda daudz
tāda, kas līdz šim literatūrā vēļ nebi-
ja atradis pilnasinīgu atspoguļojumu.

Autore savus varoņus vispirms pa-
rāda darbā. Aizvēruši romāna pēdējo
lappusi, atmiņā vēlreiz pakavēdamies
pie tā tēliem, mēs tos atceramies kā
darba cilvēkus. Darbā atklājas viņu
labākās rakstura īpašības, darbā tie
aug, nobriest, atbrīvojas no trūkumiem,
saliedējas ciešā nesagraujamā kolektī-
vā. Pieminēsim kaut epizodu ar Ksjušu
Boļšakovu, jaunu, klusu meiteni, kas
kļuvusi par izcilu slaucēju, pati aug
kopā ar saviem panākumiem, divās
trijās nedēļās izmainās, izvirzās pirm-
rindniekos. Sis epizods romānā aizņem
tikai pāris lappuses, bet lakoniskā
un tanī pašā laikā poētiskā stāstījumā
Ksjušas tēls iezīmēja 3 ļoti reljefi. Tā-
pat darbj" atklājas ari Frosjag — sav-
dabīgas, spītīgas meitenes raksturs.
Darbs ir arī visu galveno romāna va-

roņu — Bortņdkova. Avdotjas, Valen-
tīnas un Andreja — dzīves saturs.

Sī prasme parādīt cilvēka tēlus tieši
darbā jāatzīst par Nikolajevas vislie-
lāko nopelnu. Pie tam — kas ari ir
ļoti svarīgi — rakstniece pareizi par
galveno sižeta kāpinājumu izvēlēju-
sies tādu grūtību un šķēršļu pārvarē-
šanu, kas rodas darba gaitā, kad jau-
ni, palielināti uzdevumi diktē arī jau-
nus, daudz drošākus atrisinājumus.
Tas prasa no katra cilvēka vislielāko
spēku koncentrāciju, īstu varonību.
Romānā mēs redzam šo radošo spēku,
šo varonību, kas mīt padomju cilvēkā,
redzam, kādus brīnumdarbus tas spēj
veikt. Un tā, gala rezultātā . «Pļauja»
izskan kā himna šim padomju cilvēku
radošajam darbam.

Tēlodama savus varoņus krasās, iz-
šķīrē'ās situācijās, kurās atklājas to
tipiskās raksturipašibas. G. Nikolajeva
prot izveidot šos varoņus pilnasinlgus,
dzīvus, orot parādīt viņu stiprās un
vājās puses. Rakstniece nevairās no
pretrun'i atsegšanas šo varoņu rakstu-
ros, tieši otrādi — viņa droši dodas
pretim šīm pretrunām, pārliecināta, ka
tādējādi jo spilgtāk atklāsies pozitī-
vais, jaunais, kas dienu dienā briest
un kļūst stiprāk s padomju cilvēkos.

Tālāk jāatzīms tāda Galinās Niko-
lajevas romāna raksturīga īpašība, kā
prasme parādīt dzīvi tās nemitīgā at-
tīstībā, virzībā u. priekšu. Sākot ar
pirmajām nodaļām, mēredzam, kā
pamazām tiek sagrautas vecās ieražas,
kā nestiprinās kolektīvās atbildības
sajūta, kā uzlabojas darba organizācija,
kā kolchozs nepārtraukti aug. Kad
pēc pirmās ražas novākšanas Vasilija
Bortņikova uz mirkli rodas doma, ka
nu viss jau ir sasniegts, izvirzās jauni
uzdevumi, kas ievada kolchozu atkal
citā attīstības posmā. Laužot veco, at-
metot nederīgo, droši pārvar visus
šķēršļus un soļo uz nākotni jaunais,
uzvarošais — tādu rakstniece parāda
dzīvi. Pie tam viņa pareizi izcel tos
spēkus, kas nodrošina Šo nemitīgo at-
tīstību — partijas vadību, kritiku un
paškritiku.

Romānā «Pļauja» ļoti interesants un
svarīgs lr vēl šāds moments: Nikola-
jeva, rādīdama boļševiku partijas lo-
mu mūsu lauksaimniecības augšupejā,
šo partijas vadību noraksturo nevis
viena atsevišķa partijas darbiniek a tēlā,
kā to parasti mēdz darīt, bet gan — pa-
rādot partijas organizāciju kā kolek-
tīvu vadītāju. To skaidri saskatām jau
pirmajā kolchoza pirmorganizācijas
sapulcē, kurā sastopas jaunās partijas
organizācijas biedri. Visos kolchoza
sasniegumos mēs sajūtam nevi s kol-
choza priekšsēdētāja komunista Va-
silija vai pirmorganizācijas sekretāres
Valentīnas personīgos nopelnus, bet
gan visas pirmorganizācijas nopelnus.

Protams, šajā izcilajā romānā var at-
rast arī atsevišķus trūkumus. Tā, pie-
mēram, ne visai ticamas izveidotas Va-
lentīna* un viņas vīra Andreja Streļ-
cova — rajona komitejas sekretāra —
attiecības. Arī pašam Streļcova tēlam

piemīt zināmg didaktisms. Bet tas ne-
mazina šī darba vispārējo vērtību.

G. Nikolajeva ar šo romānu lasītāju
priekšā nostājas kā jauns, spilgts ta-
lants. Bet ar talantu, apdāvinātību vien
nevar izskaidrot viņas pārnākumus.

Un te nu Izraisās daži jautājumi, kas
svarīgi latviešu padomju literatūrai.

Latviešu oadomju literatūrai pama-
toti pārmet, starp citu, arj to, ka līdz
šim nav vēl radīti darbi, kas parādītu
mūsu kolchozu šodienu. G. Nikolajevas
romams ir pārliecinošs piemērs tam,
kā šis uzdevums ir atrisināms, un
ari tam. kā šo uzdevumu risināt.

Tātad — ar ko izskaidrojami G. Ni-
kolajevas panākumi?

Vispirms ar to. ka viņa vispusīgi,
dziļi iepazinusi dzīvi, gājusi ar to kop-
soli, rūpīgi pētījusi visu jauno. kas
atklājas kolchozos. Pirm s gadiem trim
mēs lasījām «Pravdā». nēc tam arī «Cī-
ņā» G. Nikolajevas aprakstu par dzīvi
kolchoza «Traktors» . Tāds bija pirm-
sākums nākamajam romānam — ski-
cējumi aprakstu veidā. Vēl un vēl-
reiz Nikolajeva devās uz kolchozu, un
nevis kā ekskursants, bet kā cilvēks,
kae mēnešiem ilgi tur dzīvoja un dar-
bojās. Kad liela dala no romāna jau
bija uzrakstīta, viņa atkal ieradās pie
kolchozniekiem.

Protams, ka tāda dzīves iepazīšana
kļuva par varenu impulsu rakstnieces
darbam.

Bet vai pie mums rakstnieki tā da-
ra, tā studē kolchozu dzīvi? Diemžēl —
nē. Labākā gadījumā tie apmierinās
ar īsiem izbraucieniem. Rezultāta tad
ari rodas sadomāti, māksloti sacerē-
jumi, rodas dzejas, kurās var atrast
tikai dažus kolchozu dzīves rekvizītus,
bet dzīves īstenība tajās pazūd aiz
skanīgiem un tukšiem vārdiem.

Otrs secinājums, kas arī, šķiet, bū-
tu nepieciešams. Romāns «Pļauja», kā
jau teicām, tieši izaug no dzīves, tā
sižets, konflikti nav autores sadomāti,
bet gan dzīves diktēti. Lasot šo romā-
nu, es skaidri redzēju: rakstniece nav
nākusi pie dzīves ar jau gatavu sche-
mu. ar nolūku — sameklēt piemērus,
kas atbilstu iecerētajam sižetam. Kā
sižets, tā konflikti radušies vēlāk,
pārkausējot un izkristalizējot konkrēto
īstenības materiālu. Turpretim, mūsu
vidū dažkārt parādās vēl literāti, kas
vispirms izdomā sižetu, konfliktu, un
pēc tam meklē dzīves materiālu, lai
to iekļautu paša izdomātā «konflikta»
sprostā. Te, manuprāt, arī slēpjas
viens no A. Griguļa luga* «Kramā ir
uguns» neveiksmes cēloņiem. Rakst-
niekiem dzīve ne vien jāpētī, bet no
tās arī jāmācās.

Gribu vēl teikt, ka latviešu rakstnieki
līdz šim laikam vēl nav spējuši parā-
dīt cilvēku konkrētā darfcM procesā,
kas ir mūsu dzīves galvenais saturs.
Arī šajā zlņā Galina* Nikolajevas ro-
māns «Pļauja» ir spilgt3 piemērs tam,
kā šis lielais uzdevums jāveic.

V. Bērce

Kolchoznieka
nams

Šinīs dienās Latvijas Padomju ar-
chitektu savienībā iztirzāja sakarā ar
partijas un valdības uzdevumu izstrā-.
datos «Kolchoznieka nama » projektus.
Vienu projektu divos variantos bija
iesnieguši arehitekti O. Tilmanls uo,
B. Nesteruks. Otru projektu, tāpat di-
vos variantos, izstrādājusi Architekturas
plānošanas republikānisko darbnīcu
sabiedriskā brigāde, kurā Ietilpa ar-
ehitekti E. Budže, B. Vilboa, K- GlOde,
K. Plūksme, R. Putāns. V. Ramans,
P. Seleckis. V. Sņitņikovs.

Visi četri projekta varianti, atbilstoši
dotajam uzdevumam. «Kolchoznieka
namu» paredzcelt laukumi, ko ierobežo
Gogola, Turgeņeva, Odesas un Puškina
ielas, turklāt orientējoties uz to, ka Rī-
gas turpmākajā izbūvē Turgeņeva Iela
ieslēgsies pilsētas loka maģistrālē ar
izeju uz jaunceļamo tiltu pār Dauga-
vu. Visi projekta varianti baeējas ari
uz vienādām, valdības uzdevumā pa-*
redzētām «Kolchoznieka nama» funk-
cijām, t .i., paredz konferenču zāli 1200
apmeklē lajiem, mācību kompleksu
1500 cilvēkiem un viesnīcu 300 iebrau-
cējiem.

Sie funkcionālās dabas priekšnotei-
kumi pietiekami raksturo projektēja-
mā nama grandiozitāti. Trīs iztirzāša-
nai iesniegtie varianti paredz nanvu,
kura centrālajai daļai būs 15 stā-
vi, tātad tāda augstuma celtni, kurai
līdzīgas mūsu republikā nekad vēl
nav bijis. Sīs centrālās daļas izveido-
šanā projektu autori centušies Ievērot
tos padomju arehitekturai raksturīgos
principus, kas tik lielisku iemiesojumu
guvuši varenajās jaunceltnēs Maskavā ^
Kaut ari «Kolchoznieka nama» arehl-
tektomjskais veidojums nevienā no vari-
antiem nav pieņemams bez iebildu-
miem, taču skaidri saskatāms autoru
nodoms ne tikvien ievērot nama prak-
tiskos mērķus un uzdevumus, bet iz-
veidot «Kolchoznieka namu» par cie-
nīgu simbolu kolchozu iekārtas trium-
fam Padomju Latvijā.

Visos projektos «Kolchoznieka nams»
ir it kā no trim daļām sastāvošs an-
samblis ar atsevišķi izdalītām, taču
savstarpēji saistītām telpām mācību
komņleksaim . konferenču zālei un vies-
nīcai. Mācību kompleksā paredzēta lek-
ciju zāle 300 klausītājiem, liels skaits
auditoriju un laboratoriju, ņemts vērā
apsvērums, lai telpas būtu piemērotas
vismodernākās iekārtas un mācības lī-
dzekļu izmantošanai un vienlaicīgām
mācībām dažādās specialitātēs — agro-
techniķu, zootechniķu, būvtechniķu, kol-

chozu brigadieru utt. kursos.
Konferenču zāle paredzēta ar maksi-

mailajām ērtībām kongresiem, kolchoz-
nieku apspriedēm un līdzīgiem sarīko-
jumiem, tai pašā laikā rēķinoties ar tās
izmantošanu arī kultūras un mākslas
sarīkojumiem Rīgas, it īpaši Maskavas
rajona iedzīvotājiem. Taču jāpiebilst
ka, kā to atzīst arī paši projektu autori,
šā otrā — kultūras un mākslas centra —
uzdevuma veikšanai projektos pare-
dzēta nesamērīgi mača skatuve un ska-
tuvi apkalpojošās telpas.

Vismodernākajām prasībām atbilsto-
ša, ērta būs arī viesnīca. Apspriedē vie-
nīgi izskanēja jautājums: vai viesnīcai
projektētais vietu skaits atbilst tam lie-
lajam cilvēku daudzumam, kas darbo-
sies mācībām paredzētajā kompleksā.

Projektu iztirzāšanā, kas ilga divas
dienas un ko vadīja Latvijas Padomju
arehitektu savienības priekšsēdētājs prof.
E. Stālbergs, piedaJijās daudz republikas
arehitektu un celtniecības speciālistu.
Savas domas izteica projektu autori,ofi-
ciālie recenzenti doc P. Bērzkalns un
arehitekts J. Archipovs, kā ari ! SilovSj
E. Aizsilniece, B. Marķovskis, G. Mar-
jafis, A Briedis, L. Birzīte, Z. Dreima-
nis u. c.

Kā recenzenti, tā pārējie pārrunu da-
lībnieki kritiski analizēja projektu trū-
kumus gan no izplānojuma, gan no kom-
pozīcijas viedckja. Ilgstoša domu izmai-
ņa saistījās arī ap jautājumu — vai pa-
leizj izvēlēta jaunceļamā objekta atra-
šanās vieta. Vairāki runātāji norādīja,
ka projektos pārāk maz redzams, ka
tam iābut tieši kolchoznieku nevis kā-
das citas darba nozares pārstāvju na-
mam. Tika aizrādīts ari, ka projektēja-
mā nama ārējā izveidojumā nepietieka-
mi ļzcelta nacionālā forma

Sapulcē izskanēja atzinums, ka ne-
viens no reprezentētajiem variantiem
oilnībā neatbilst tām lielajām prasībām,
kādas saistās ar apmēros tik grandio-
zu, architektoniskl interesantu un sa-
biedriski politiski nozīmīgu celtniecības
objektu. Līdz ar to sapulce atzina, ka
O. Tīlmaņa un B. Nesteruka projekta
pirmajam variantam un E. Budžes «. B.
Vilboa, K Glūdes, K. plūksnes, R. Pū-
tā na, V. Pamana, p. Selecka. V. Sņitņi-
keva projekta pirmajam variantam ir
pietiekami daudz labu īpašību, lai, pie-
ņemot tos r>ar pamatu turpmākajam
darbam, «Kolchoznieka Itama» celtnie-
kiem nospraustos uzdevumus varētu
sokmīgi atrisināt.

Abi šie varianti nodoti tālākai iz-
skatīšanai Latvijas PSR Ministru Pado-
me* Architekturas lietu pārvaldes Ar-
chitekturas padomē.



Starptautiskais kino festivals Kannās
Saruna ar padomju delegācijas vadītāju N. Semjonovu

— Kopš mūsu ierašanās Kannās pa-
domju delegācijai pievērsta liela uz-
manība. Mūs uzņēma ļoti viesmīlīgi.
Ik dienas mēs izjūtam dedzīgu un lielu
interesi, ko te parāda padomju kino
mākslai.

Par to pārliecinājāmies jau pirmajās
minūtēs pēc tam, kad Kino pilī, kur
demonstrē festivāla filmas, iekārtoja
padomju kinematogrāfijai; speciālo
stendu. Stendā eksponēti krāsaini
kadri no filmām «Musorgskis», «Zelta
Zvaigznes kavalieris», «Atbrīvotā Ķī-
na», «Ziedošā Ukraina», «Padomju
Latvija», «Padomju Azerbaidžāņa»,
«Padomju Igaunija», šo filmu radītā-
ju — režisoru, operatoru, scenāristu un

aktieru portreti. Dežurantu pie stenda
burtiski apber ar jautājumiem, kuri
apliecina skatītāju milzīgo interesi
par padomju kino mākslu vispār un
konkrēti par festivālā pārstāvētajām
filmām.

Festivāla atklāšanas dienā N. čerka-
sovs un N. Semjonovs runāja radiofo-
nā, pastāstīdami par padomju kino
filmām, kuras demonstrēs festivālā
Pirmajā dienā izrādīja režisora Lind-
berga uzvesto Šveices filmu «Četratā
vienā džipā». Vēl pirms apskates
mums pateica, ka šī filma veltīta Ei-
ropas pēckara likteņiem. Neviļus at-
miņā atausa tas, ko bija stāstījuši
biedri, kas piedalījās Kannu festivāla
1946. gadā. Tad festivālu atklāja ar
padomju dokumentālo filmu «Berline»,
kurā mūsu kinematogrāfisti bija no-
tēlojuši fašistiskā režima krišanu. Virs
reichstaga paceltais karogs it kā pa-
sludināja jaunas ēras dzimšanu, mie-
ra un laimīgas nākotnes dzimšanu. Pa-
domju karavīri, nostaigājuši kaujas
ceļu no Staļingradas līdz Berlīnei, bija
izkarojuši šo mieru miljoniem visas
zemeslodes vienkāršo cilvēku . Dziļa
ciena uz padomju karavīru, Eiropas
glābēju, bija diktējusi žūrijas komisijas
lēmumu atklāt festivālu tieši ar šo
filmu.

Tādēļ grūti aprakstīt mūsu izbrīnu,
bet pēc tam arī sašutumu, kad bijām
noskatījušies filmu «Četratā vienā dži-
pā» . Jau nemaz nerunājot par to, ka
«Eiropas pēckara liktenis» te savārstīts
pēc tipiskām Holivudas receptēm, ši
filma atklāti apmelo padomiu karavī-
ru— atbrīvotāju, nomelno viņu un vis-
visādi cildina Savienoto Valstu oku-
pētās Austrijas daļas amerikāņu po-
licista «morālās īpašības». Kosmopo-
lītiskie salašņās — Holivudā «iemaņu»
guvušais scenārists Richards Švedcers,
šveiciešu režisors Lindbergs un filmas
«varone» zviedriete Viveka Lindforsa.
redzams, darījuši visu, ko spējuši, lai
izdabātu amerikāniskajiem saimnie-
kiem. Kaut arī šis falsificējums uz-
ņemts Cirichē un Vinē, taču iecere un
izpildījums nepārprotami pierāda, ka

tas dzimis Kalifornijas kino gaļas mā-
jamajā mašīnā. Tūdaļ pēc šīs filmas
izrādes mēs iesniedzām protestu festi-
vāla organizatoriem un. nebūdami ap-
mierināti ar neskaidro atbildi, kas
clrā dienā parādījās presē, paturējām

sev tiesības izteikt savas domas par šo
apmelojošo filmu.

6 aprilī Kannu pilsētas merAntoni
sarīkoja par godu padomju delegācijai
pieņemšanu, kuri piedalījās festivāla
žūrijas locekļi un tā sarīkošanas ko-
mitejas locekli ar organizācija s komi-
tejas priekšsēdētāju Fure-Kormera
kungu priekšgalā. Pieņemšanā, kas no-
ritēja draudzīgā atmosfērā, pilsētas
mers un N Semjonovs. kā padomju
delegācijas vadītājs, apmainījās ap-
sveikumiem.

Nākamajā dienā vajadzēja notikt
mūsu filmas «Musorgskis» pirmizrā-
dei. Jāatzīmē, ka visās četrās dienās
kopš festivāla atklāšanas tā bija pirmā
krāsainā filma. Amerikāņu, franču,
šveiciešu un holandiešu filma ^ bija
melni baltas. «Musorgska» izrādes die-
nā jau līdz pulksten 12.0o visas biļetes
ieejai Kino pilī, kas spēj uzņemt vai-
rāk nekā pusotra tūkstoša skatītāju,
bija izpārdotas. Daudzi interesenti tā
ari nevarēja nokļūt padomju filmas
pirmizrādē.

Pulksten 10.00 vakarā. Zālē nodziest
gaisma, norimst troksnis, ekrānā at-
mirdz krāsainais nosaukuma uzraksts.
Pilnīgi saprotamā saviļņojumā gaidām
skatītāju reakciju. Nav taču noslē-
pums, ka pat vislabākais tulkojums
bojā kino filmas māksliniecisko vērtī-
bu, pazemina tās emocionālo iedar-
bību.

Bet, lūk, tulkotāja balss un filmas
muziķa slīgst klātesoš o draudzīgajos
aplausos. Atkal un atkal dimd aplausi.
Tie atskan zālē gopaka izpildījuma laikā,
pēc vientieša dziesmas un pēc Borisa
monologa Marijas teātri. īstu ovāciju
pēc izrādes sarīkoja Stasova lomas iz-
pildītājam N. Cerkasovam. Festivāla
orgkomitejas priekšsēdētājs Fure-Kor-
mera kungs sajūsmas pilnos vārdos iz-
teica mūsu delegācijai savu pateicību
par sagādāto prieku un deva filmai aug-
stu novērtējumu. Fure-Kormera kungs
īpaši pasvītroja aktieru spēles pilnī-
bu, dekorāciju spožo izpildījumu, krā-
su lielisko kvalitāti. Atvadīdamies no
mums, viņš izteica pārliecību, ka vi-
sas padomju filmas gūs ne mazākus
panākumus.

Svētdienas rīta presē parādījās pir-
mās atsauksmes par «Musorgska» Izrā-
di. VairumR avīžu vienprātīgi aplieci-
na, ka filma ir «liela un pozitīva parā-
dība mākslā». Raksturīgi, ka to bija
spiesti atzīt pat tādi kritiķi, par ku-
riem nevar būt ne
mazāko aizdomu

par
simīpatijām attiecībā
uz jebko no PSRS
nākušu.

Pirmo padomju
krāsaino dokumen-
tālo filmu «Ziedo-
šā Ukraina» rādī-
jām 9. aprila vaka-
rā, mākslas filmu
«Zelta Zvaigznes
kavalieris* — 13.
aprilī.
(No laikraksta «So-
vetsk/je Iskustvo»)

KRIEVU TAUTAS DEJU
ANSAMBLIS „BERJOZKA"

Boļševiku partija un padomju valdība
pievērš lielu uzmanību tautas mākslas
attīstībai, paverot tautas talantiemvisas
iespējas augstas meistarības iegūšanai.
Daudzi no tautas izauguši talanti pa-
zīstami ne tikai mūsu zemē, bet iegu-
vuši izcilus panākumus, piedaloties
starptautiskos konkursos. Ta* pierāda,
ka mākslinieciskai pašdarbībai nav jā-

veidojas tikai rūpnīcu vai kolchozu

pulcinu darbības robežās, kā vietēja
rakstura sarīkojumu kuplinātājai, bet
ka tās attīstībai ir daudz svarīgāka no-

zīme. Labāko izpildītāju skates nav ti-
kai attiecīgā rajona, pilsētas vai repub-
likas pulciņu darbības regulāras atskai-
tes, bet tām jāsekmē visas padomju
tautas mākslas attīstība, jāpiedalās jau-
nu māksliniecisku formu un pasākumu
radīšanā. Tam spilgts piemērs ir

krievu tautas deju ansambļa «Berjozka»
izveidošanās vēsture.

Kā ik gadus, arī 1943. gadā Maskavā
notika Vissavienības mākslinieciskās
pašdarbības labāko izpildītāju skate, ku-
rā piedalījās arī Kalininas a ogabāla

kolchozu jauniešu apvienotais deju ko-
lektīvs Viņi izpildīja krievu tautas de-
jas izteiksmīga un runīgā iestudējumā.
Sī kolektīva interesantā meiteņu deja
deva ierosinājumu nodibināt profesio-
nālu tautas deju ansambli, kurš skatī-

? tālus iepazīstinātu ar krievu sieviešu
deju augsto kultūru, virzītu to uz priek-
šu. Ansambļa izveidošanu uzticēja pa-
zīstamajai ehoreografijas speciālistei
N. Nadežd'nai. Tā sastāvam izvēlējās la-
bākās pārstāves no Kaļiņinas apgabala
kolchoznieku kolektīva, kā ari no pil-
sētas rūpnīcu klubu izcilākajiem pVci-

ņiem. Darbībai at-
tīstoties, ansamblī
pieaicināja audzēk-
nes no Lielā teāt-
ra ehoreografiskā
technikuma.

Jaundibināto an-
sambli izveidoja par
tipisku meiteņ u de-
ju kolektīvu, kura
repertuārā galveno
vietu ieņem liriska rakstura krie-
vu tautas kordejas. Baletmedstare
N. Nadeždina ansairmbļa veidošanai
jau pašā sākvmā piegāja kā no~
pietrtam jaunrades procesam. Uzdevumu
sarežģīja tas, ka ansamblis sastāv tikai
no sievietēm, kas stipri ierobežo deju
sižetu izvēli, kā arī ieslēdz baletmeistara
fantāziju noteiktā lokā. Neraugoties uz
šiem nosacījumiem, N. Nadeždina radī-
jusi veselu virkni interesantu, izdomā
bagātīgu deiu iestudējumu, kuru pamatā
liktas rūpīgi izvēlētas vienkāršas krie-
vu sievietes tēlu raksturojošas tautas
deju kustības. Pirmajam iestudējumam
ansamblis guva ierosinājumu no pazīs-
tamās krievu tautas melodijas «Vopoļe
berjozinka stojala», kura lau ne reizi
vien devusi ierosmi ievērojamiem krie-
vu nkanražiem un māksiiriekiem. Ska-
tītāji kā šai dejai, tā ari pašam ansam-
blim deva nosaukumu «Berjozka».

Ansamblis jo drīz ieguva atzinību vi-

sā padomiu tautā. Arvien daudzveidī-
gāks kļuva tā repertuārs. Jau 1949. gadā
tam deva tiesības piedalīties Vispasau
les demokrātiskās jaunatnes starptautis-
kajā festivālā Budapeštā. Šeit mūsu ze-
mes tautisko deju meistarīgajām popula-

rizētājām piešķīra goda pilno festivāla
laureāta nosaukumu. Ansamblis kļuva
par krievu un padomju tautu kultūras
propagandētāju, tautu draudzības un sa-
darbības nostiprinātāju. Atzinību an-
samblis guva gan Ungārijā un Rumā-
nijā, gan Čechoslovakijā, Austrijā, So-
mijā. 1950. gadā padomiu valdība
N. Nadeždimai par viņas enerģisko dar-
bību ansambļa iizveidošanā piešķīra vis-
augstāko atzinību — Staļina prēmiju.

Nupat ansamblis «Berjozka» viesojās
Rīgā. Tā koncerti kļuva par izcilu no-
tikumu mūsu galvaspilsētas deju māk-
slas cienītājiem. Mēs varējām skatīt
ansambļa slavenos deiu iestudējumus,
kuri sajūsmināja ar savu gleznaino,
krāšņo izveidojumu.

Visu skatītāju uzmanību jau saistīja
pats nirmais ansambļa programas
priekšnesums — deja «Berjozka».

Tērpušās koši sarkanos sarafanos ar
izplaukušiem bērzu zariem rokās, vien-
mērīgi slīdošā solī virzās dejotājas, te
izveidodamas plašu loku. te atkal pa-
šķirdamas uz abām pusēm. Dejotāju stā-
vi visu laiku izturēti stingrā stājā un,
sarafanu krokām pilnīgi noslēpjot kāju
sīkos solīšus, lieliski tiek radīts iespaids,

it kā dejotājas nes-
tu rāmi plūstoša
straume. Tikai pa
laikam liegā kustī-
bā naceļas un no-
laižas rokas "S* bēr-
zu zariem vai krā-
sainiem lakatiņiem.

Ari Krievijas zie-
meiu tautu kordeja
izveidota uz šī slī-
došā soļa. bet te
dejotāju kustībām
piešķirta cildenāka,
iznesīgāka izteik-
sme, kas labi sa-
skaņojas ar mūzi-

kas ritmu, kā arī ar zeltā un sudraba
austajiem smagnējiem tērpiem.

Meiteņu kordejā «Gulbīte» ar šo pa-
šu slīdošo soli izteikts gulbja kustību
raksturiguims, pie kam īpaši atjautīgs ir
dejas noslēgums: dejotāju rokas paceltas
virs galvām un saliektas atbilstoši gulb-
ja kaklam, uz kopā saliktajiem pirk-
stiem iezvīļojas tumšs gredzens kā acs,
kuplā? baltās aproces atgādina gulbju
ķermeņus un zilganie sarafani — ūdens
rāmu plūsmu, pa kuru aizpeld stalto
putnu rinda.

Te minētajās dejās spilgti izpaužas
dejotāju grupu daudzveidīgais izkārto-
jums un apbrīnojamā precizitāte, kas
liecina, kāda liela nozīme grupu deju
gaumīgajā izveidojumā ir dejotāju sa-
skaņotībai ik ķermeņa daļas kustībā, ik
pozē.

Blakus liegajām slīdošā soļa dejām
mākslinieces parāda krievu sievietes
tēlu arī pavisam citādākā dejas noska-
ņas tonī — straujā, zibenīgiem papēžu
piesitieniem un asiem griezieniem ie-
cerētajā «Meiteņu kadriļā» vai arī vir-
oulīgajā «Putenī». Senlaicīgajā «Tolku-
šā» teicami izpaužas ansambļa dalīb-
nieču aktieriskā prasme. Spraigu

jaunības nrieku pauž «Kolchozu pol-
ka» , kas labi uzbūvēta kompozicionali:
sākumā dejas soli iemēģina atsevišķas
dalībnieces, tad dejā iesaistās arvien
vairāk dejotāju, līdz beidzot polkā
griežas viss ansamblis.

Savu technisko prasmi ansambļa so-
listes parādīja «Jaunavu pārdejā», kuri
meitenes it kā cenšas viena otru pār-
spēt ar virtuozu demonstrējumu: ja vie-
na izceļas ar papēžu neskaitāmiem pie-
sitieniem, tad otra — ar griezieniem utt.

Patlaban ansamblis strādā pie jaunas
programas iestudēšanas, kuru tas no-
domājis skatītājiem parādīt Lielās Ok-
tobra sociālistiskās revolūcijas 34. gada-
dienā. Tiek iestudēta krievu tautas mei-
teņu deja «Važiņa». Galveno vērību iau-
naiā programā veltīs deju priekšnesu-
miem, kas atveido mūsdienu padomju
jaunieti — celtniecības diženo darbu vei-
cēiu. Tālākajā darbā N. Nadeždina pa-
redzējusi sacerēt viencēliena baleta uz-
vedumus.

Ansamblis «Berjozka», viesodamies
Rīgā, ne tikai ieguva skatītāju — daž5du
nozaru darba laužu pārstāvju — pelnītu
atzinību, bet deva daudz vērtīgu iero-
sinājumu mums, deju mākslas profesio-
nāliem darbiniekiem, kā arī pašdarbības
pulcinu vadītājiem un dalībniekiem. An-
sambļa priekšnesumi apliecināja, cik
augstu meistarību sasniegusi krievu
tautas deju kultūra, kāda? bagātīgas Ie-
spējas sniedz tautas deiu folkloristiskie
elementi skatuviska uzveduma veido-

šanā, kā arī jaunu deju sacere.

Ansambļa «Berjozka» meistarīgie pa-

raugi lai sp5rno mūsu republikas eho-
reografijas speciālistus tautas deju kul-

tūras celšanai.
E. Canga.

LPSR operas un baleta teātra
baletmeistars. Staļina prēmijas

laureāts

IZNĀCIS ŽURNALA «KAROGS»
1951. GADA 4. NUMURS

Saturs
Brūn© Saulītis — Veltījums. Dzejolis.

Olga Lisovska — Pret pavasari. Dzejo-
lis. Ēvalds Vilks — Iesākums. Stāsts.
Alfrēds Krūklis -— Nākotnes cilvēks.
Dzejolis. Jānis gilazars— Mana rūpnī-
ca. Dzejolis . Vladislavs Kaupužs —
Balva. Stāsts. Vladimirs Kaijaks —
Zeme. Dzejolis. Mirdza Gaile —
E. Birznieka-Upāša daiļrade.s ceļš.
Nikolajs Nikolajevs-Bergins — Ļeņina
literārais stils. Kārlis Krauliņš — Da-
ži latviešu padomju literatūras valodas
jautājumi. Rafaels Blūms — Padomju
literatūras rītdiena. Michails Zorins —
Maksims Gorkijs cīņā par mieru.
Zālamans Eiduss — Lasītāju preten-
zijas palikušas neapmierinātas.

Pielikumā.- E. Birzmieka-Upīša ģī-
metne un A. Petrova gleznas «Liepā-
jas osta» reprodukcija.

n

Nākamajā nedēļā
Šodien Valsts Rietumeiropas mākslas

muzejā. Pionieru laukumā 3, LPSR
nopelniem bagātā mākslas darbinieka
Jūlija Madernieka darbu izstādes at-
klāšana. Sākums pīkst. 13.

° Konservatorijas zālē Jāņa Dūmiņa
radoša darba vakars. Piedalās Valsts
koris, Valsts kora vīru vokālais an-

samblis, j. Pokem-
peners, N. Srēdere.

**~^ ^^""•• -?v-^ Sākums pīkst. 20.

certa atkārtojums 16. un 17. aprilī.
Sākums pīkst. 20.30.

16. aprīli Latvijas Padomju rakstnie-
ku savienībā dramaturģijas sekcijas
sanāksme Režisores A. Lāces referāts
(Sižets dramaturģijām Sākums pīkst. 17.

17. ajirili Latvijas Padomju rakstnie-
ku savienībā jauno tulkotāju sanāk-
sme. Sākums pīkst. 18.

° Latvijas Padomju rakstnieku «#-'
vienībā krievu tulkotāju sanāksme.
Sākum s pīkst. 19.

Mākslas darbinieku namā Staļina
premijas laureāta Friča Rokpeļņa daiļ-

radei veltīts vakars. Sākums pīkst. 20.
° Filharmonijas koncertzālē Maska-

vas dzelzceļnieku dziesmu un deju an-
sambļa koncerts. Sākums pīkst. 20.30.

20. aprili iatvijas Padomju rakstnie-
ku savienībā irtirzāsR. Sēļa stāstu «Jan-
ka un viņa draugi». Sākums pīkst. 18.

° Apgabala virs-
nieku namā Armē-
nijas Valsts estrā-
des orķestra kon-
certs. Māksliniecis-
kais vadītājs nopel-
niem bagātais
mākslas darbinieks
A Aivazjans. Kon-

Izsaku sirsnīgu pateicību valdībai, partijai, sabiedriskam
organizācijām un visiem, kas mani apsveica 80 gadu
dzimšanas dienā. e. Eirznicks-UpIUi

JAUNAS GRĀMATAS
Latvijas valsts izdevniecības apgādā

iznākuši šādi jauni izdevumi:
Tālivaldis Brička un Bru-

no Saulītis. Velna purvs. Poēma.
Ilustrators M. VTtoliņš. 72 lpp. Maksā
4 rubļi 25 kap.

A. Brodele. Marta. Stāsts (Krievu
valodā.) D. Glēzera autorizēts tulko-
jums. 264 lpp. Maksā 8 rubļi 60 kap.

Valija Brutāne. Dārzi plaukst.
Dzejas. Ilustrējis A. Dimiņš. 77 lpp.
Maksā 5 rubļi 20 kap.

Cilvēces sirdsapziņas balss. Mieram
veltīts prozas krājums. Sakārtojis
E. Damburs. 165 lpp. Maksā 6 rubļi
55 kap.

J. E n d ze 11n s. Latviešu valodas
gramatika. 1100 lpp. Maksā 46 rubļi

25 kap.
Fjodors Gladkovs. Stāsts par

bērnību. Tulkojusi Anna Bauga. Ilus-
trējis M. Karpenko. Vāku zīmējis
R. Dzenis . 463 lpp. Maksā 18 rubļu
50 kap.

M. Gorkijs. Artamonovu uzņē-
mums. Tulkojusi Vera Kacēna. 237 lpp.
Maksā 5 rubļi 40 kap.

A. Makarenko. Pedagoģisko rak-
stu izlase. Tulkojis docents j.Flugins.
323 lpp. Maksā 10 rubļu 30. kap.

N. M a s 11 n s. Vladimirs Ma jakovskis.
204 lpp . Maksā 5 rubļi 50 kap.

R. P e 1 še. Latviešu un krievu kul-
tūras sakari. 388 lpp Maksā 12 rubļi
25 kap.

Jurijs Putra ments. īstenība.
Romāns. Tulkojusi Cirene Palkavniece.
Vāku zīmējis V. Začiņajevs. 321 lpp.
Maksā 14 rubļi 90 kap.
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Pirmizrādes Rīgas teatros
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ļ Augšējā attēlā skats no O. Balzaka «Eiženijas Grandes» inscenējuma
i Akadēmiskajā Drāmas teātrī. V. Līne (Eiženi|a Grande) un V. Griiziņš
ļ (de Bonfons). Apakšējā attēlā skats no I. Likstanova «Mazulīša» inscenēļu-
f ma Jaunatnes teātrī. A. Kovajeva (Mazulītis), S. Suchanov s (Vseva),
ļ A. Kozins (Kola). v. Lavrentjeva uzņēmumi
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